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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu :
éditions Kehot, via chabad.org. Le Rabbi a dit ce maamar en 5746. Traduction française littérale en regard ; les encadrés explicatifs sont
adaptés du travail de Simply Chassidus.

Maamar commençant par « Il a délivré en paix »

[Padah bechalom] « Il a délivré en paix mon âme de

la bataille [livrée] contre moi, car ils étaient nom‐

breux avec moi. »

ב רֵ לּוֹ ם נ פ ש י מ קָ ה ב שֶׁ דָ לוֹם פָּ שָׁ ה בְּ דָ ד"ה פָּ

י מ דַּ יוּ :עִ ב יָם הָ ל י כ י ב רַ

« Il a délivré en paix mon âme de la bataille

contre moi, car c'est en nombre qu'ils étaient avec

moi. » On sait qu'au-delà du sens simple, selon le‐

quel David a dit ce verset [passouk] à propos de sa

propre délivrance [pediya], quand HaKadoch Ba‐

rou'h Hou, l'a délivré des guerres qui s'étaient abat‐

tues sur lui, ce passouk fait aussi allusion à la déli‐

vrance de plusieurs tsadikim. À plus forte raison fait-

il allusion à la délivrance de tsadikim qui ont dit ce

passouk au moment même où ils étaient délivrés. Il

convient de noter que lors de chacune des trois

guéoulot des Rebbeïm précédents, ceux qui furent

libérés ont dit ce passouk le jour de leur libération. Il

s'agit de la guéoula de l'Admour Hazakène le 19 Kis‐

lev, de celle de l'Admour HaEmtsaï le 10 Kislev et de

celle de Sa Sainteté mon beau-père l'Admour le 12

Tamouz. (Chabbat parachat Vayetsé, 10 Kislev 5746

[1985]) Pour la guéoula de l'Admour Hazakène le

19 Kislev, on connaît ce qu'écrit l'Admour Hazakène

dans sa lettre sainte [Igueret HaKodech] : « Lorsque

je lisais dans le livre de Tehilim le passouk “Il a déli‐

vré en paix mon âme”, je suis sorti en paix de par Ha‐

chem Chalom, etc. » Pour la guéoula de l'Admour

HaEmtsaï le 10 Kislev, on sait que les Rebbeïm pré‐

cédents disaient la portion de Tehilim répartie selon

les jours du mois. Or le passouk « Il a délivré en paix

mon âme » fait partie de la portion mensuelle de Te‐

hilim du dixième jour du mois. Le jour de sa guéou‐

la, le dix Kislev, il a donc dit ce passouk. Pour la

guéoula de Sa Sainteté mon beau-père l'Admour le

12 Tamouz, on connaît la coutume des Rebbeïm

précédents : en des temps et dans des situations par‐

ticulières, ils ajoutaient la portion de Tehilim répar‐

י י כִּ ב לִ רָ קְּ י מִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ , פָּ יָדוּעַ ף, וְ סָ נוֹ דְּ

יָן נְ עִ טוּת הָ שְׁ פַ ה,לְ דָ י שהקב"ה פָּ דִ מָּ יוּ עִ ים הָ בִּ רַ בְּ

ז רוּמָּ לּוֹ מְ נוֹגֵעַ להפדי' שֶׁ ד בְּ וִ ר דָּ סוּק זֶה אָמַ פָּ שֶׁ

ה, אוֹתוֹ ל כַּמָּ סוּק זֶה גַּם הפדי' שֶׁ פָּ בַּ

ל יו . ומכ"ש הפדי' שֶׁ לָ אוּ עָ בָּ מוֹת שֶׁ חָ לְ מִּ הַ מֵ

ים יקִ דִּ דּוּ, צַ פְ נִּ ת שֶׁ עֵ סוּק זֶה בְּ רוּ פָּ אָמְ ים שֶׁ יקִ דִּ צַ

לַּת אֻ ינוּ – גְּ יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ רַ לּוֹת דְּ אֻ גְּ כָל ג' הַ בְּ שֶׁ

לַּת אֻ לַּת כ"ק מו"ח, גְּ אֻ יר וּגְ עִ הָ ן, וּלְ זָּקֵ אדמו"ר הַ

ו לֵ סְ ו,בי"ט כִּ לֵ סְ י ביו"ד כִּ עִ צָ מְ אֶ אדמו"ר הָ

אוּלָּה גְּ י הַ לֵ עֲ רוּ בַּ מּוּז – אָמְ .אדמו"ר בי"ב תַּ

ו לֵ סְ לוּ יו"ד כִּ אֲ גְ נִּ יּוֹם שֶׁ סוּק זֶה בַּ פָּ

לַּת אדמו"ר אֻ גְ נוֹגֵעַ לִ ה'תשמ"ו,ש"פ וַיֵּצֵא בְּ

ן זָּקֵ ו יָדוּעַ מ"ש אדמו"ר הַ לֵ סְ ן בי"ט כִּ זָּקֵ הַ

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָּ ים בַּ לִּ הִ י בס' תְּ יתִ רִ קָּ שֶׁ כְּ

לוֹם שָׁ י בְּ לּוֹ .כו' יָצָאתִ שׁ שֶׁ קּוֹדֶ ת הַ גֶּרֶ אִ י, בְּ שִׁ נַפְ

נוֹגֵעַ ינוּ,בְּ יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ רַ לוֹם יָדוּעַ שֶׁ מה' שָׁ

יוָן כֵ ו וְ לֵ סְ י ביו"ד כִּ עִ צָ מְ אֶ לַּת אדמו"ר הָ אֻ גְ לִ

מוֹ ים כְּ לִּ הִ יעוּר תְּ ים שִׁ רִ יוּ אוֹמְ סוּק,הָ פָּ הַ שֶׁ

י הוּא שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ שׁ ,פָּ חוֹדֶ י הַ ימֵ לַק לִ נֶּחֱ שֶׁ

שׁ י לַחוֹדֶ ירִ עֲשִׂ יוֹם הָ י דְּ שִׁ דְ חָ ים הַ לִּ הִ עוּר תְּ שִׁ בְּ

סוּק ר פָּ ו( אָמַ לֵ סְ כִ י בְּ ירִ לָּתוֹ )עֲשִׂ אֻ יוֹם גְּ בְּ י שֶׁ רֵ .הֲ

לַּת כ"ק אֻ גְ נוֹגֵעַ לִ ינוּ,וּבְ בּוֹתֵ ג רַ הָ נְ זֶה יָדוּעַ מִ

ים נִּ מַ זְ בִּ ינוּ שֶׁ יאֵ שִׂ מּוּז נְ מו"ח אדמו"ר בי"ב תַּ

עוּר שִּׁ ר הַ ים לוֹמַ יפִ יוּ מוֹסִ ים הָ דִ יֻחָ ים מְ בִּ צְ מַ וּבְ

ל ף עַ בוּעַ )נוֹסָ שָּׁ י הַ ימֵ לַק לִ נֶּחֱ מוֹ שֶׁ ים כְּ לִּ הִ ,(תְּ
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tie selon les jours de la semaine (en plus de la portion

mensuelle de Tehilim). En 5687 [1927] (l'année de

l'arrestation et de la guéoula), le 12 Tamouz tombait

le troisième jour de la semaine, et le passouk « Il a

délivré en paix mon âme » fait partie de la portion

hebdomadaire de Tehilim de ce troisième jour. On

comprend donc que celui qui fut libéré le 12 Ta‐

mouz a dit ce passouk le jour de sa guéoula. Il est ex‐

pliqué ailleurs que le lien entre la guéoula du 10 Kis‐

lev et le passouk « Il a délivré en paix mon âme » est

(sous un certain rapport) plus fort encore que celui

qui unit à ce passouk les guéoulot du 19 Kislev et du

12 Tamouz. Puisque ce passouk fait partie de la por‐

tion de Tehilim du dixième jour du mois, son lien

avec [la guéoula du] 10 Kislev est en effet souligné

chaque année.

יעוּת די"ב בִ קְּ הַ יוָן שֶׁ כֵ י (וְ שִׁ דְ חָ ים הַ לִּ הִ יעוּר תְּ שִׁ

אוּלָּה גְּ הַ ר וְ סָ אֲ מַּ נַת הַ נַת תרפ"ז )שְׁ שְׁ מּוּז בִּ תַּ

ה דָ סוּק פָּ פָּ הַ בוּעַ וְ שָׁ י בְּ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ ה בַּ יְתָ הָ

אוּלָּה די"ב גְּ ל הַ עַ בְּ עוּר שֶׁ שִׁ י הוּא בְּ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

י ישִׁ לִ שְּׁ יוֹם הַ י דְּ בוּעִ שְּׁ ים הַ לִּ הִ ן,תְּ מּוּז, מוּבָ תַּ

יָּכוּת שַּׁ הַ לָּתוֹ שֶׁ אֻ יּוֹם גְּ סוּק זֶה בַּ ר פָּ בוּעַ .אָמַ שָׁ בְּ

בֹאָר במק"א ה, וּמְ דָ סוּק פָּ פָ ו לְ לֵ סְ לַּת יו"ד כִּ אֻ גְ דִּ

ר ד( עוֹד יוֹתֵ חָ יָן אֶ נְ עִ יא )בְּ י הִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

סוּק זֶה פָּ יוָן שֶׁ כֵ ו דְּ לֵ סְ לַּת י"ט כִּ אֻ גְ יָּכוּת דִּ שַּׁ הַ מֵ

סוּק זֶה פָ מּוּז לְ יוֹם,וי"ב תַּ ים דְּ לִּ הִ עוּר תְּ שִׁ הוּא בְּ

אוּלָּה ד[יו"ד גְּ סוּק זֶה ל]הַ פָ יָּיכוּת דְּ שַּׁ י הַ רֵ הֲ

נָה כָל שָׁ ת בְּ גֶּשֶׁ דְ שׁ . מֻ י לַחוֹדֶ ירִ עֲשִׂ יא,הָ ו הִ לֵ סְ כִּ

נָה שָׁ וְ

b) Or, on connaît l'explication que donne celui qui

fut libéré dans son maamar commençant par ces

mots (imprimé dans son livre Chaarei Téchouva).

Dans le passouk « Il a délivré en paix mon âme »,

l'accent porte (en plus de la délivrance elle-même)

sur la manière dont se fait la délivrance : elle a lieu en

paix, sans la moindre guerre. Il y explique que la paix

véritable consiste à n'avoir aucun opposant. Ce fut le

cas aux jours de Chlomo, quand toutes les nations

étaient batel [annulées] devant lui. Le sens semble

être le suivant. Tant qu'il existe des opposants, même

s'ils ne combattent pas effectivement contre lui

(parce que la terreur et la crainte qu'il inspire sont

tombées sur eux, ou pour une raison semblable), ce

n'est pas la paix véritable. Car lorsqu'il existe des op‐

posants, la guerre reste possible et garde une place.

La paix véritable, c'est (non seulement qu'en fait il

n'y ait pas de guerre, mais) que la guerre n'ait

(même) aucune possibilité ni aucune place. C'est

pourquoi la paix a régné précisément aux jours de

Chlomo, et c'est pour cela qu'il fut appelé du nom

de Chlomo : la paix [chalom] régnait en son temps.

Toutes les nations s'annulaient en effet devant Chlo‐

mo (en raison de l'immensité de sa grandeur). Or

רוֹ מָ אֲ מַ אוּלָּה בְּ גְּ ל הַ עַ בַ יאוּר דְּ בֵּ נֵּה יָדוּעַ הַ  הִ ב( וְ

ה דָ כָּתוּב פָּ הַ ה בְּ גָּשָׁ דְ הַ הַ פַּס שֶׁ דְ נִּ ד"ה זֶה )שֶׁ

ה שׁוּבָ י תְּ רֵ עֲ רוֹ שַׁ פְ סִ יא,( בְּ י הִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

ן אֹפֶ לֹא,' גַּם( בְּ לוֹם בְּ שָׁ יא בְּ שהפדי' הִ

לָל לָל וּכְ ה כְּ מָ חָ לְ י . מִ דֵ פְּ יָן הַ נְ ל עִ ף עַ י,')נוֹסָ דֵ פְּ הַ

נַגֵּד ין לוֹ מְ אֵ לוֹם הוּא שֶׁ שָּׁ יָן הַ נְ ית עִ תִּ מִ אֲ וע"ד. שֶׁ

ים לִ טֵ יוּ בְּ גּוֹיִם הָ כָּל הַ ם . שֶׁ בֹאָר שָׁ לָל, וּמְ כְּ

ינָם ל אֵ פֹעַ בְּ שֶׁ לֹמֹה גַּם כְּ י שְׁ ימֵ יו,שהי' בִּ לָ אֵ

ה אוֹרָ כְ לִ ים,וְ דִ נַגְּ יֵּשׁ לוֹ מְ ן שֶׁ מַ כָל זְ ים, דְּ מִ לוֹחֲ

ל נָּפַ נֵי שֶׁ פְּ מּוֹ )מִ יָן,(עִ נְ ית עִ יתִּ מִ ין זֶה אֲ וָּונָה אֵ כַּ הַ

נָם יֶּשְׁ שֶׁ י כְּ דּוֹ וכיו"ב , כִּ חְ תוֹ וּפַ ימָ ם אֵ יהֶ לֵ עֲ

ה. מָ חָ לְ מִּ קוֹם לַ ינַת מָ תִ רוּת וּנְ שָׁ פְ ים יֵשׁ אֶ דִ נַגְּ מְ

לוֹם הוּא )לֹא שָּׁ יָן הַ נְ ית עִ תִּ מִ לָּא,וַאֲ לוֹם ( אֶ שָּׁ הַ

ין )גַּם( אֵ ה .שֶׁ מָ חָ לְ נָהּ מִ ל לֹא יֶשְׁ פוֹעֵ בְּ ק שֶׁ רַ

א רָ ן נִקְ כֵ לָּ ה שֶׁ מָ חָ לְ מִּ קוֹם לַ ינַת מָ תִ רוּת וּנְ שָׁ פְ אֶ

לֹמֹה י שְׁ ימֵ לוֹם הי' בִּ שָּׁ יָן הַ נְ עִ זֶהוּ שֶׁ לֹמֹה,וְ ם שְׁ שֵׁ בְּ

צַּד לֹמֹה )מִ י שְׁ גַבֵּ לוּ לְ טְּ בַּ גּוֹיִם נִתְ י כָּל הַ א כִּ קָ וְ דַּ

נַגֵּד מְּ הַ שֶׁ יו אָז הוּא,( וּכְ יָמָ לוֹם הי' בְּ י שָׁ עוֹצֶם, כִּ
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c'est lorsque l'opposant s'annule (ce qui ne laisse au‐

cune place à un combat) qu'existe la paix véritable.

C'est le sens de ce que HaKadoch Barou'h Hou, dit

à David HaMélekh (lorsqu'il voulut bâtir le Beth

HaMikdach) : « Tu ne bâtiras pas de maison à Mon

Nom, car tu es un homme de guerres. » Il en fut ain‐

si bien qu'à ce moment-là (lorsque David voulut bâ‐

tir le Beth HaMikdach), il connût une situation de

repos, puisque « Hachem lui avait accordé le repos

tout autour, face à tous ses ennemis ». Mais le repos

de David venait de ce qu'il avait remporté toutes les

guerres, non de ce que ses ennemis s'étaient annulés.

Et puisque de son temps il restait encore des oppo‐

sants (et que la guerre avait encore une place), ce

n'était pas le repos et la paix véritables. Tel est le sens

de « Il a délivré en paix mon âme » : la délivrance en

paix, c'est que l'opposant s'annule, comme il en fut

aux jours de Chlomo. Il poursuit dans le maamar : le

sens véritable de « Il a délivré en paix mon âme »,

c'est que ceux qui étaient auparavant des ennemis et

des opposants deviennent des amis. Cela dépasse

même la paix qui régnait aux jours de Chlomo. En

effet, la paix des jours de Chlomo venait de ce que

tous s'annulaient sous l'effet de la révélation de la lu‐

mière (mais ils n'étaient pas transformés), alors que

la paix véritable (que même le…

דוּלָּתוֹ חוּם,(גְּ לְּ קוֹם שִׁ ינַת מָ תִ ין נְ אָז אֵ ל )שֶׁ טֵּ בַּ תְ מִ

ד וִ דָ ר הקב"ה לְ אָמַ זֶהוּ שֶׁ לוֹם וְ שָּׁ יָן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ .אֲ

גַם שׁ( לֹא הֲ דָּ קְ מִּ ית הַ נוֹת בֵּ בְ צָה לִ רָ שֶׁ ךְ )כְּ לֶ מֶּ הַ

ישׁ י אִ י כִּ מִ שְׁ ית לִ נֶה בֵּ בְ ד, תִ וִ צָה דָּ רָ שֶׁ אָז )כְּ שֶׁ

כָּל יב מִ בִ סָּ יחַ לוֹ מִ נִּ ה , וה' הִ מוֹת אַתָּ חָ לְ מִ

ה . נוּחָ ל מְ צָּב שֶׁ מַ נוֹת ביהמ"ק( הי' בְּ בְ יו,לִ בָ אוֹיְ

ד בָּאָה וִ דָ ה דְּ נוּחָ מְּ י הַ לוּ,כִּ טְּ בַּ יו נִתְ בָ אוֹיְ לֹא שֶׁ וְ

יו יָמָ בְּ יוָן שֶׁ כֵ ין זֶה,(וְ מוֹת אֵ חָ לְ מִּ צַּח כָּל הַ נִּ ע"י שֶׁ

חֲמוּ יִּלָּ קוֹם שֶׁ ינַת מָ תִ יֵשׁ נְ ים )וְ דִ נַגְּ ין מְ יִ דַ רוּ עֲ אֲ שְׁ נִ

ית יתִּ מִ י.אֲ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ זֶהוּ פָּ י, וְ דֵ פְּ יַן הַ נְ עִ ' דְּ

י ימֵ מוֹ שהי' בִּ לוֹם . כְּ שָׁ ה וְ נוּחָ מְ יָן דִּ נְ עִ הָ

ל , טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ לוֹם הוּא שֶׁ שָׁ לֹמֹה,בְּ שְׁ

י הוּא, שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ית הָ תִּ מִ אֲ שֶׁ

ים אִ ם שׂוֹנְ קּוֹדֶ יוּ מִ הָ לּוּ שֶׁ אִ ר .שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ יךְ בְּ שִׁ מְ וּמַ

לוֹם שהי, שָּׁ הַ ים ' שֶׁ בִ ים אוֹהֲ ם נַעֲשִׂ ים הֵ דִ נַגְּ וּמְ

י ימֵ לוֹם שהי' בִּ שָּׁ הַ לָה גַּם מֵ עְ מַ יָן זֶה הוּא לְ נְ עִ דְּ

ד צַּ לוּ מִ טְּ בַּ לָּם נִתְ כֻּ לֹמֹה הוּא שֶׁ י שְׁ ימֵ לֹמֹה בִּ שְׁ

יָן נְ ית עִ תִּ מִ כוּ ' וַאֲ פְ ל לֹא נֶהֶ בָ ילּוּי אוֹר )אֲ גִּ הַ

גַּם ה לוֹם )שֶׁ שָּׁ הַ

« Il a délivré en paix mon âme du combat [qui m’é‐

tait livré], car nombreux étaient ceux qui étaient avec

moi. »

יוּ ים הָ בִּ רַ י בְ י כִּ ב לִ רָ קְּ י מִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְ דָ פָּ

י דִ מָּ עִ

Le Rabbi a prononcé ce maamar en 5746 [1986], pour 'Hag HaGuéoula, la fête de la guéoula (la délivrance) de

l'Admour HaEmtsaï, sorti de prison le Youd Kislev 5587 [1826]. Il part d'un passouk des Tehilim.

« Il a délivré en paix mon âme du combat [qui m’é‐

tait livré], car nombreux étaient ceux qui étaient avec

moi. » On sait qu’au-delà du sens simple, selon le‐

quel David a prononcé ce passouk à propos de sa

propre délivrance (HaKadoch Barou'h Hou, l’ayant

délivré des guerres qui s’étaient abattues sur lui), ce

passouk fait aussi allusion à la délivrance de plusieurs

יוּ ים הָ בִּ רַ י בְ י כִּ ב לִ רָ קְּ י מִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְ דָ פָּ

סוּק זֶה פָּ יָן שֶׁ נְ עִ טוּת הָ שְׁ פַ ף לְ נוֹסָ , דְּ יָדוּעַ י, וְ דִ מָּ עִ

ה דָ לּוֹ, שהקב"ה פָּ נוֹגֵעַ להפדי' שֶׁ ד בְּ וִ ר דָּ אָמַ
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tsadikim. À plus forte raison fait-il allusion à la déli‐

vrance des tsadikim qui ont dit ce passouk au mo‐

ment où ils furent délivrés.

סוּק זֶה פָּ ז בַּ רוּמָּ יו, מְ לָ אוּ עָ בָּ מוֹת שֶׁ חָ לְ מִּ הַ אוֹתוֹ מֵ

ל ים, ומכ"ש הפדי' שֶׁ יקִ דִּ ה צַ ל כַּמָּ גַּם הפדי' שֶׁ

דּוּ. פְ נִּ ת שֶׁ עֵ סוּק זֶה בְּ רוּ פָּ אָמְ ים שֶׁ יקִ דִּ צַ

Au sens simple, David HaMélekh parle de sa propre délivrance : Hachem l'a sauvé des guerres qui l'assaillaient.

Mais le passouk évoque aussi la délivrance de plusieurs tsadikim. Il fait donc assurément allusion à la délivrance

des tsadikim qui l'ont dit au moment même où ils étaient délivrés.

Notons que, lors des trois guéoulot des Rebbeïm

précédents — la guéoula de l’Admour Hazakène le

19 Kislev, celle de l’Admour HaEmtsaï le 10 Kislev,

et celle de Sa Sainteté mon beau-père l’Admour le 12

Tamouz —, chacun de ceux qui furent délivrés a dit

ce passouk le jour même où il fut libéré.

ינוּ – יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ רַ לּוֹת דְּ אֻ גְּ כָל ג' הַ בְּ יר, שֶׁ עִ הָ וּלְ

לַּת אדמו"ר אֻ ו, גְּ לֵ סְ ן בי"ט כִּ זָּקֵ לַּת אדמו"ר הַ אֻ גְּ

לַּת כ"ק מו"ח אדמו"ר אֻ ו, וּגְ לֵ סְ י ביו"ד כִּ עִ צָ מְ אֶ הָ

יּוֹם סוּק זֶה בַּ אוּלָּה פָּ גְּ י הַ לֵ עֲ רוּ בַּ מּוּז – אָמְ בי"ב תַּ

לוּ. אֲ גְ נִּ שֶׁ

C'est le cas des trois délivrances des Rebbeïm de 'Habad : celles de l'Admour Hazakène le Youd-Tèt Kislev, de

l'Admour HaEmtsaï le Youd Kislev et du Rabbi précédent le Youd-Beth Tamouz.

Pour ce qui est de la guéoula de l’Admour Hazakène

le 19 Kislev, on connaît ce qu’il écrit lui-même dans

son Iguérèt HaKodech : « Lorsque je lisais dans le

livre de Tehilim le passouk : “Il a délivré en paix mon

âme…”, je suis sorti en paix, de par Hachem-Cha‐

lom. »

ו יָדוּעַ לֵ סְ ן בי"ט כִּ זָּקֵ לַּת אדמו"ר הַ אֻ גְ עַ לִ גֵ נוֹ בְּ

לּוֹ, שׁ שֶׁ קּוֹדֶ ת הַ גֶּרֶ אִ ן בְּ זָּקֵ מ"ש אדמו"ר הַ

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָּ ים בַּ לִּ הִ י בס' תְּ יתִ רִ קָּ שֶׁ כְּ

לוֹם. לוֹם מה' שָׁ שָׁ י בְּ י כו' יָצָאתִ שִׁ נַפְ

Pour l'Admour Hazakène, il l'écrit lui-même dans l'Iguéret HaKodech : c'est en lisant ce passouk qu'il est sorti en

paix.

Pour ce qui est de la guéoula de l’Admour HaEmt‐

saï le 10 Kislev : on sait que les Rebbeïm précédents

récitaient la portion de Tehilim telle qu’elle est répar‐

tie entre les jours du mois. Or le passouk « Il a déli‐

vré en paix mon âme » fait partie de la portion men‐

suelle de Tehilim du dixième jour du mois. Il a donc

dit ce passouk le jour même de sa guéoula (le 10

Kislev).

ו, לֵ סְ י ביו"ד כִּ עִ צָ מְ אֶ לַּת אדמו"ר הָ אֻ גְ עַ לִ גֵ נוֹ בְּ

יעוּר ים שִׁ רִ יוּ אוֹמְ ינוּ הָ יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ רַ יָדוּעַ שֶׁ

יוָן כֵ שׁ, וְ חוֹדֶ י הַ ימֵ לַק לִ נֶּחֱ מוֹ שֶׁ ים כְּ לִּ הִ תְּ

עוּר שִׁ י הוּא בְּ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָּ הַ שֶׁ

י רֵ שׁ, הֲ י לַחוֹדֶ ירִ עֲשִׂ יוֹם הָ י דְּ שִׁ דְ חָ ים הַ לִּ הִ תְּ

סוּק זֶה. ר פָּ ו( אָמַ לֵ סְ כִ י בְּ ירִ לָּתוֹ )עֲשִׂ אֻ יוֹם גְּ בְּ שֶׁ
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Pour l'Admour HaEmtsaï, la preuve vient d'un usage. Les Rebbeïm récitaient chaque jour la portion de Tehilim

fixée pour ce jour du mois, et notre passouk se trouve dans celle du dixième jour. Il l'a donc forcément dit le Youd

Kislev.

Et pour ce qui est de la guéoula de Sa Sainteté mon

beau-père l’Admour le 12 Tamouz : on connaît la

coutume des Rebbeïm précédents, qui, en des temps

et des situations particulières, ajoutaient la portion

de Tehilim telle qu’elle est répartie entre les jours de

la semaine (en plus de la portion mensuelle). Or, en

l’année 5687 [1927] (l’année de l’arrestation et de la

guéoula), le 12 Tamouz tombait le troisième jour de

la semaine, et le passouk « Il a délivré en paix mon

âme » fait partie de la portion hebdomadaire de Te‐

hilim du troisième jour. On comprend donc que ce‐

lui qui fut délivré du 12 Tamouz a dit ce passouk le

jour de sa guéoula.

מּוּז, לַּת כ"ק מו"ח אדמו"ר בי"ב תַּ אֻ גְ עַ לִ גֵ נוֹ וּבְ

ים בִּ צְ מַ ים וּבְ נִּ מַ זְ בִּ ינוּ שֶׁ יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ ג רַ הָ נְ יָדוּעַ מִ

מוֹ ים כְּ לִּ הִ עוּר תְּ שִּׁ ר הַ ים לוֹמַ יפִ יוּ מוֹסִ ים הָ דִ יֻחָ מְ

ים לִּ הִ יעוּר תְּ ל שִׁ ף עַ בוּעַ )נוֹסָ שָּׁ י הַ ימֵ לַק לִ נֶּחֱ שֶׁ

נַת שְׁ מּוּז בִּ יעוּת די"ב תַּ בִ קְּ הַ יוָן שֶׁ כֵ י(, וְ שִׁ דְ חָ הַ

יּוֹם ה בַּ יְתָ אוּלָּה( הָ גְּ הַ ר וְ סָ אֲ מַּ נַת הַ תרפ"ז )שְׁ

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָּ הַ בוּעַ וְ שָׁ י בְּ ישִׁ לִ שְּׁ הַ

י ישִׁ לִ שְּׁ יוֹם הַ י דְּ בוּעִ שְּׁ ים הַ לִּ הִ עוּר תְּ שִׁ הוּא בְּ

ר מּוּז אָמַ אוּלָּה די"ב תַּ גְּ ל הַ עַ בְּ ן, שֶׁ , מוּבָ בוּעַ שָׁ בְּ

לָּתוֹ. אֻ יּוֹם גְּ סוּק זֶה בַּ פָּ

Pour le Rabbi précédent, il faut une autre répartition. À certaines périodes, les Rebbeïm récitaient aussi la

portion de Tehilim répartie sur les jours de la semaine. L'année de son arrestation, le Youd-Beth Tamouz tombait

un mardi, et notre passouk fait partie de la portion du mardi. Dans la note 8, le Rabbi relève que le Youd-Tèt

Kislev tombait lui aussi un mardi. Cela explique que l'Admour Hazakène ait dit ce passouk ce jour-là.

Il est expliqué ailleurs que le lien de la guéoula du

10 Kislev avec le passouk « Il a délivré en paix mon

âme » est (sous un certain aspect) plus fort encore

que celui des guéoulot du 19 Kislev et du 12 Ta‐

mouz avec ce passouk. En effet, puisque ce passouk

se trouve dans la portion de Tehilim du dixième jour

du mois, son lien avec [la guéoula du] 10 Kislev est

souligné chaque année, sans exception.

ו לֵ סְ לַּת יו"ד כִּ אֻ גְ יָּכוּת דִּ שַּׁ הַ ר במק"א, שֶׁ בֹאָ וּמְ

ד( חָ יַן אֶ נְ עִ יא )בְּ י הִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָ לְ

ו וי"ב לֵ סְ לַּת י"ט כִּ אֻ גְ יָּכוּת דִּ שַּׁ הַ ר מֵ עוֹד יוֹתֵ

עוּר שִׁ סוּק זֶה הוּא בְּ פָּ יוָן שֶׁ כֵ סוּק זֶה, דְּ פָ מּוּז לְ תַּ

יָּיכוּת שַּׁ י הַ רֵ שׁ, הֲ י לַחוֹדֶ ירִ עֲשִׂ יוֹם הָ ים דְּ לִּ הִ תְּ

ת גֶּשֶׁ דְ יא מֻ ו הִ לֵ סְ אוּלָּה ד[יו"ד כִּ גְּ סוּק זֶה ל]הַ פָ דְּ

נָה. שָׁ נָה וְ כָל שָׁ בְּ

Sous un certain aspect, ce passouk est encore plus lié au Youd Kislev, comme l'explique le Rabbi dans les Likouteï

Si'hot. Chaque année, le Youd Kislev, on récite la portion du dixième jour. Le Youd-Tèt Kislev et le Youd-Beth

Tamouz ne retrouvent ce passouk que les années où ils tombent un mardi. La qualité propre du Youd Kislev ne

sera expliquée qu'à la fin du maamar. Pour y parvenir, le Rabbi se tourne vers le maamar de l'Admour HaEmtsaï

sur ce même passouk.
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2) Or, on connaît l’explication que donne le héros de

la guéoula dans son maamar qui s’ouvre par ces mots

(imprimé dans son livre Chaaré Téchouva) : ce que

souligne le passouk « Il a délivré en paix mon âme »,

c’est (outre la délivrance elle-même) la manière dont

s’opère la délivrance : une délivrance en paix, sans au‐

cune guerre, absolument aucune.

רוֹ מָ אֲ מַ אוּלָּה בְּ גְּ ל הַ עַ בַ יאוּר דְּ בֵּ נֵּה יָדוּעַ הַ  הִ ב( וְ

שׁוּבָה(, י תְּ רֵ עֲ רוֹ שַׁ פְ סִ פַּס בְּ דְ נִּ ד"ה זֶה )שֶׁ

יא י הִ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ כָּתוּב פָּ הַ ה בְּ גָּשָׁ דְ הַ הַ שֶׁ

ן הפדי', שהפדי' אֹפֶ יַן הפדי', גַּם( בְּ נְ ל עִ ף עַ )נוֹסָ

לָל. לָל וּכְ ה כְּ מָ חָ לְ לֹא מִ לוֹם בְּ שָׁ יא בְּ הִ

Dans ce maamar, publié dans Chaaréi Téchouva, l'Admour HaEmtsaï relève que le passouk ne dit pas seulement

qu'il y a eu délivrance. Il en dit la manière : « dans la paix », c'est-à-dire « sans aucun combat, absolument aucun

».

Il y explique que la paix véritable consiste à n’avoir

aucun opposant. C’est ce qui se passa aux jours de

Chlomo, où toutes les nations étaient batel [annu‐

lées] devant lui.

ין אֵ לוֹם הוּא שֶׁ שָּׁ יַן הַ נְ ית עִ תִּ מִ אֲ ם, שֶׁ ר שָׁ בֹאָ וּמְ

כָּל לֹמֹה, שֶׁ י שְׁ ימֵ לָל. וע"ד שהי' בִּ נַגֵּד כְּ לוֹ מְ

יו. לָ ים אֵ לִ טֵ יוּ בְּ גּוֹיִם הָ הַ

Pour lui, la paix véritable suppose qu'il n'y ait plus aucune opposition. Ce fut le cas sous le roi Chlomo, quand

toutes les nations étaient « annulées » devant lui, c'est-à-dire entièrement impuissantes.

Le sens semble être le suivant : tant qu’on a des op‐

posants, même s’ils ne nous combattent pas dans les

faits (parce que la crainte et la terreur qu’on leur ins‐

pire les a saisis, ou pour une raison semblable), ce

n’est pas encore la paix véritable. Car là où existent

des opposants, la guerre reste possible, elle garde sa

place. La paix véritable, c’est (non seulement qu’il

n’y ait pas de guerre dans les faits, mais) qu’il n’y ait

(même) plus de possibilité ni de place pour la guerre.

ים, דִ נַגְּ יֵּשׁ לוֹ מְ ן שֶׁ מַ כָל זְ וָּונָה, דְּ כַּ ה הַ רָ אוֹ כְ לִ וְ

נָּפַל נֵי שֶׁ פְּ מּוֹ )מִ ים עִ מִ ינָם לוֹחֲ ל אֵ פֹעַ בְּ שֶׁ גַּם כְּ

ית יתִּ מִ ין זֶה אֲ דּוֹ וכיו"ב(, אֵ חְ תוֹ וּפַ ימָ ם אֵ יהֶ לֵ עֲ

רוּת שָׁ פְ ים יֵשׁ אֶ דִ נַגְּ נָם מְ יֶּשְׁ שֶׁ י כְּ לוֹם. כִּ שָּׁ יַן הַ נְ עִ

לוֹם שָּׁ יַן הַ נְ ית עִ תִּ מִ ה, וַאֲ מָ חָ לְ מִּ קוֹם לַ ינַת מָ תִ וּנְ

לָּא( ה, אֶ מָ חָ לְ נָהּ מִ ל לֹא יֶשְׁ פוֹעֵ בְּ ק שֶׁ הוּא )לֹא רַ

ה. מָ חָ לְ מִּ קוֹם לַ ינַת מָ תִ רוּת וּנְ שָׁ פְ ין )גַּם( אֶ אֵ שֶׁ

Pourquoi exiger autant ? Un ennemi qui ne combat pas, par peur ou pour une autre raison, reste un ennemi, et le

conflit reste possible. La paix véritable ne dépend pas des circonstances : la guerre n'y a même plus de place. D'où

l'exemple de l'époque de Chlomo.

C’est pourquoi la paix n’exista qu’aux jours de Chlo‐

mo précisément, et c’est pour cela qu’il fut nommé

Chlomo, car il y eut la paix [chalom] en ses jours.

Toutes les nations s’annulèrent en effet devant Chlo‐

mo (en raison de son immense grandeur). Or,

א, קָ וְ לֹמֹה דַּ י שְׁ ימֵ לוֹם הי' בִּ שָּׁ יַן הַ נְ עִ זֶהוּ שֶׁ וְ

יו, יָמָ לוֹם הי' בְּ י שָׁ לֹמֹה, כִּ ם שְׁ שֵׁ א בְּ רָ ן נִקְ כֵ לָּ שֶׁ

ם צַּד עוֹצֶ לֹמֹה )מִ י שְׁ גַבֵּ לוּ לְ טְּ בַּ גּוֹיִם נִתְ י כָּל הַ כִּ
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lorsque l’opposant s’annule (et qu’il n’y a donc plus

de place pour qu’il combatte), c’est alors la paix

véritable.

ינַת תִ ין נְ אָז אֵ ל )שֶׁ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְּ הַ שֶׁ דוּלָּתוֹ(, וּכְ גְּ

לוֹם. שָּׁ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ חוּם(, אָז הוּא אֲ לְּ קוֹם שִׁ מָ

Le nom de Chlomo est apparenté à chalom, la paix, car la paix devait régner en ses jours. Devant son immense

grandeur, les nations étaient annulées : on ne pouvait plus les tenir pour des ennemies, et la guerre n'était plus

possible. Cela éclaire aussi ce que Hachem répondit à David quand celui-ci voulut bâtir le Beth HaMikdach.

C’est aussi pourquoi HaKadoch Barou'h Hou, dit à

David HaMélekh (lorsqu’il voulut bâtir le Beth Ha‐

Mikdach) : « Tu ne bâtiras pas de maison à Mon

Nom, car tu es un homme de guerres. » Pourtant, à

ce moment-là (lorsque David voulut bâtir le Beth

HaMikdach), il connaissait le repos : « Hachem lui

avait donné le repos de tous ses ennemis alentour. »

Mais le repos de David était venu de ce qu’il avait

remporté toutes les guerres, non de ce que ses enne‐

mis s’étaient annulés.

צָה רָ שֶׁ ךְ )כְּ לֶ מֶּ ד הַ וִ דָ ר הקב"ה לְ אָמַ זֶהוּ שֶׁ וְ

י י כִּ מִ שְׁ יִת לִ נֶה בַּ בְ שׁ( לֹא תִ דָּ קְ מִּ יִת הַ נוֹת בַּ בְ לִ

ד וִ צָה דָּ רָ שֶׁ אָז )כְּ גַם שֶׁ ה, הֲ מוֹת אַתָּ חָ לְ ישׁ מִ אִ

ה, וה' נוּחָ ל מְ צָּב שֶׁ מַ נוֹת ביהמ"ק( הי' בְּ בְ לִ

ד וִ דָ ה דְּ נוּחָ מְּ י הַ יו, כִּ בָ כָּל אוֹיְ יב מִ בִ סָּ יחַ לוֹ מִ נִ הֵ

יו בָ אוֹיְ לֹא שֶׁ מוֹת, וְ חָ לְ מִּ צַּח כָּל הַ נִּ בָּאָה ע"י שֶׁ

לוּ. טְּ בַּ נִתְ

Hachem refuse que David bâtisse, parce qu'il est « un homme de guerre ». Le repos régnait pourtant alors. Mais

David le devait à ses victoires : ce repos ne tenait qu'aux circonstances, et ses ennemis n'étaient pas annulés devant

lui.

Puisque, en ses jours, des opposants subsistaient en‐

core (et qu’il y avait donc place pour qu’ils com‐

battent), ce n’était pas le repos ni la paix véritables.

Tel est le sens de « Il a délivré en paix mon âme » : la

délivrance en paix, c’est l’annulation de l’opposant,

comme ce fut le cas aux jours de Chlomo.

ינַת תִ יֵשׁ נְ ים )וְ דִ נַגְּ ין מְ יִ דַ רוּ עֲ אֲ שְׁ יו נִ יָמָ בְּ ן שֶׁ יוָ כֵ וְ

ה נוּחָ מְ יָן דִּ נְ עִ ית הָ יתִּ מִ ין זֶה אֲ מוּ(, אֵ חֲ יִּלָּ קוֹם שֶׁ מָ

יַן הפדי' נְ עִ י, דְּ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ זֶהוּ פָּ לוֹם. וְ שָׁ וְ

י ימֵ מוֹ שהי' בִּ ל, כְּ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ לוֹם הוּא שֶׁ שָׁ בְּ

לֹמֹה. שְׁ

Ses ennemis existant encore, la guerre restait possible, et ce n'était pas la paix véritable. Celle-ci exige que l'ennemi

soit annulé, comme sous Chlomo. L'Admour HaEmtsaï décrit ensuite un degré plus haut encore.

Le maamar poursuit : le sens véritable de « Il a déli‐

vré en paix mon âme », c’est que ceux qui étaient au‐

paravant des ennemis et des opposants deviennent

des amis.

ה דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ית הָ תִּ מִ אֲ ר, שֶׁ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ וּמַ

ים אִ ם שׂוֹנְ קּוֹדֶ יוּ מִ הָ לּוּ שֶׁ אֵ י הוּא, שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

ים. בִ ים אוֹהֲ ם נַעֲשִׂ ים הֵ דִ נַגְּ וּמְ
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Dans la paix ultime, les anciens ennemis deviennent des amis.

Cela dépasse même la paix qui régnait aux jours de

Chlomo. La paix des jours de Chlomo consistait en

ce que tous s’annulaient sous l’effet de la révélation

de la lumière [Or] (sans pour autant être transformés

en sainteté). La paix véritable (où l’opposant lui-

même se transforme en sainteté) se réalisera à l’ave‐

nir, comme il est dit : « Alors Je transformerai la

langue des peuples en une langue claire… afin qu’ils

Le servent d’une même épaule. »

י ימֵ לוֹם שהי' בִּ שָּׁ הַ לָה גַּם מֵ עְ מַ יַן זֶה הוּא לְ נְ עִ דְּ

לָּם כֻּ לֹמֹה הוּא שֶׁ י שְׁ ימֵ לוֹם שהי' בִּ שָּׁ הַ לֹמֹה, שֶׁ שְׁ

כוּ פְ ל לֹא נֶהֶ בָ ילּוּי אוֹר )אֲ גִּ צַּד הַ לוּ מִ טְּ בַּ נִתְ

נַגֵּד מְ גַּם הַ לוֹם )שֶׁ שָּׁ יַן הַ נְ ית עִ תִּ מִ ה(, וַאֲ דוּשָּׁ קְ לִ

יד לָבוֹא, כמ"ש אָז תִ עָ ה( יהי' לֶ דוּשָּׁ קְ ךְ לִ פַּ נֶהְ

כֶם דוֹ שְׁ בְ עָ ה גו' לְ רוּרָ פָה בְ ים שָׂ מִּ ל עַ פּוֹךְ אֶ הְ אֶ

ד. חָ אֶ

Ce degré dépasse même l'époque de Chlomo. Les nations s'effaçaient alors sous l'effet de la « lumière », la

révélation de la sainteté, mais elles n'étaient pas transformées en sainteté. La paix où l'opposant lui-même devient

sainteté ne viendra qu'au temps de Machia'h.

Quant au fait que David ait dit « Il a délivré en paix

mon âme » [alors qu’en ses jours les opposants ne

s’étaient pas annulés, et à plus forte raison ne

s’étaient pas transformés en sainteté — chose qui

n’exista pas même aux jours de Chlomo et ne se pro‐

duira qu’à l’avenir],

גַם י ]הֲ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ ד פָּ וִ ר דָּ אָמַ ה שֶׁ וּמַ

לֹּא ים ומכ"ש שֶׁ דִ נַגְּ מְ לוּ הַ טְּ בַּ יו לֹא נִתְ יָמָ בְּ שֶׁ

י ימֵ ילוּ בִּ פִ יַן זֶה לֹא הי' אֲ נְ עִ ה, דְּ דוּשָּׁ קְ כוּ לִ פְ נֶהֶ

ק לע"ל[, לֹמֹה ויהי' רַ שְׁ

Une difficulté surgit. Cette paix véritable n'existait pas sous David. Elle a existé en partie sous Chlomo et ne sera

complète qu'au temps de Machia'h. Or c'est David qui a dit ce passouk, à propos de sa propre situation !

Comment dire qu'il ne parle pas de son époque ?

le maamar de celui qui fut délivré explique que cela

se rapporte à l’âme de David telle qu’elle sera dans le

futur à venir.

ל זֶּה קאי עַ אוּלָּה, שֶׁ גְּ ל הַ עַ בַ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ ר בְּ אָ בוֹ מְ

מוֹ שיהי' לע"ל. ד כְּ וִ נֶפֶשׁ דָּ

D'où la réponse de l'Admour HaEmtsaï : à un niveau plus profond, le passouk parle de l'âme de David telle

qu'elle sera au temps de Machia'h. Le Rabbi en dégage maintenant la portée.

Or, selon l’explication bien connue de l’enseigne‐

ment de nos Sages, de mémoire bénie : « on fait

payer l’homme avec son consentement et sans son

consentement » (et de même l’explication de l’ex‐

ן ין מִ עִ רָ פְ ר רז"ל נִ מַ אֲ ירוּשׁ מַ פֵ יָּדוּעַ בְּ וע"פ הַ

ירוּשׁ פֵ תּוֹ )ועד"ז בְּ עְ דַּ לֹּא מִ שֶׁ תּוֹ וְ עְ דַּ ם מִ אָדָ הָ

ר ם אוֹמֵ ר אָדָ שֶׁ כַאֲ בּוֹן(, דְּ שְׁ חֶ ין וְ נָה דִּ שְׁ מִּ שׁוֹן הַ לְ
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pression de la Michna « jugement et compte ») —,

lorsqu’un homme prononce le verdict d’un autre, il

le prononce par là aussi sur lui-même.

ל זֶה גַּם עַ ק בָּ ר הוּא פּוֹסֵ ם אַחֵ ל אָדָ ינוֹ שֶׁ ק דִּ סַ פְּ

מוֹ, צְ עַ

Il s'appuie sur une parole des Pirkei Avot : Hachem fait payer l'homme « à son su ou à son insu ». Au sens

simple, cela veut dire que l'homme comprend ou non que la punition découle de ses actes. À un niveau plus

profond, quand un homme doit être jugé, Hachem lui fait voir quelqu'un d'autre commettre la même faute. Il

juge cet autre en connaissance de cause, et ce verdict lui est appliqué sans qu'il s'en rende compte. Le Rabbi lit de

même l'expression « jugement et compte ». L'ordre semble inversé, puisqu'on rend des comptes avant que

tombe le jugement. Mais l'homme porte d'abord un « jugement » sur autrui, et son propre « compte » est

ensuite établi sur ce modèle. En somme, qui juge un autre se juge lui-même. Le Rabbi applique ce principe à

l'Admour HaEmtsaï.

Dès lors, le verdict prononcé par l’Admour HaEmt‐

saï dans son maamar qui s’ouvre par « Il a délivré en

paix mon âme », à savoir que ces mots signifient l’an‐

nulation de l’opposant (comme la paix des jours de

Chlomo), et plus encore, sa transformation en ami

(comme la paix qui régnera à l’avenir) — est aussi un

verdict sur le « Il a délivré en paix mon âme » de sa

propre guéoula, la guéoula du 10 Kislev [et l’on en

comprend autant pour le « Il a délivré en paix mon

âme » de la guéoula du 19 Kislev et de celle du 12

Tamouz]. La paix que portent ces guéoulot, c’est

donc que l’opposant s’annule, et plus encore, qu’il se

transforme en ami.

רוֹ מָ אֲ מַ י בְּ עִ צָ מְ אֶ ל אדמו"ר הָ ינוֹ שֶׁ ק דִּ סַ י פְּ רֵ הֲ

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ רוּשׁ פָּ פֵ י, דְּ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ ד"ה פָּ

לוֹם שהי' שָּׁ הַ ל )כְּ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ י הוּא שֶׁ שִׁ נַפְ
ךְ פַּ נַגֵּד נֶהְ מְ הַ זּוֹ, שֶׁ לֹמֹה(, ויתירה מִ י שְׁ ימֵ בִּ

לוֹם שיהי' לע"ל(, הוּא פס"ד גַּם שָּׁ הַ ב )כְּ אוֹהֵ לְ

לּוֹ גָּאוּלָה שֶׁ הַ בַּ י שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ יַן פָּ נְ עִ נוֹגֵעַ לְ בְּ

יַן נְ עִ נוֹגֵעַ לְ ן גַּם בְּ זֶּה מוּבָ ו, ]וּמִ לֵ סְ לָּה דיו"ד כִּ אֻ – גְּ

ו לֵ סְ גָּאוּלָה די"ט כִּ הַ בְּ י שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָּ

לּוֹת אֻ גְּ בַּ לוֹם שֶׁ שָּׁ יַן הַ נְ עִ מּוּז[, דְּ לָּה די"ב תַּ אֻ גְּ הַ וּבְ

הוּא זּוֹ, שֶׁ ל, ויתירה מִ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ לּוּ הוּא, שֶׁ אֵ

ב. אוֹהֵ ךְ לְ פַּ נֶהְ

L'Admour HaEmtsaï a expliqué que la paix du passouk est l'annulation de l'ennemi (comme sous Chlomo), et

même sa transformation en ami (comme au temps de Machia'h). Ce faisant, il a aussi « jugé » sa propre

délivrance du Youd Kislev, et par extension celles du Youd-Tèt Kislev et du Youd-Beth Tamouz. La paix de ces

délivrances est donc le plus haut degré : l'ennemi y est annulé, et il devient même un ami.

3) Or, selon son sens simple, le passouk « Il a délivré

en paix mon âme » signifie que David parlait de sa

propre délivrance, telle qu’elle se produit dans ce

monde-ci : cette délivrance s’est faite en paix. Il faut

donc comprendre quel rapport, quel lien existe entre

l’explication du maamar, selon laquelle les mots de

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ כָּתוּב פָּ ירוּשׁ הַ נֵּה פֵּ  הִ ג( וְ

לּוֹ ל הפדי' שֶׁ ר זֶה עַ ד אָמַ וִ דָּ טוּת הוּא, שֶׁ שְׁ פַ בְּ

לוֹם. שָׁ יא בְּ זֶּה, שפדי' זוֹ הִ עוֹלָם הַ הוּא בָּ מוֹ שֶׁ כְּ

רוּשׁ פֵּ הַ יָּיכוּת דְּ שַּׁ הַ ר וְ שֶׁ קֶּ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ וְ
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David « Il a délivré en paix mon âme » se rapportent

à son âme telle qu’elle sera à l’avenir, et le sens simple,

selon lequel la délivrance de David, dès maintenant,

fut une délivrance en paix.

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ ד פָּ וִ ר דָּ אָמַ זֶה שֶׁ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ בַּ שֶׁ

רוּשׁ פֵּ ם הַ מוֹ שיהי' לע"ל, עִ ד כְּ וִ ל נֶפֶשׁ דָּ קאי עַ

לוֹם. שָׁ ה פדי' בְּ יְתָ יו הָ שָׁ כְ ד עַ וִ יַּת דָּ דִ פְּ פָּשׁוּט, שֶׁ הַ

Or, selon le sens simple, le passouk « Il a délivré en

paix mon âme » signifie que David parle de sa

propre délivrance, telle qu'elle a lieu dans ce monde-

ci : cette délivrance-là se fait en paix. Il reste donc à

comprendre ce qui relie deux explications. Selon

celle du maamar, les mots de David « Il a délivré en

paix mon âme » portent sur l'âme de David telle

qu'elle sera dans le futur à venir. Selon l'explication

simple, la délivrance actuelle de David était une déli‐

vrance en paix.

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ כָּתוּב פָּ ירוּשׁ הַ נֵּה פֵּ  הִ ג( וְ

לּוֹ ל הפדי' שֶׁ ר זֶה עַ ד אָמַ וִ דָּ טוּת הוּא, שֶׁ שְׁ פַ בְּ

לוֹם. שָׁ יא בְּ זֶּה, שפדי' זוֹ הִ עוֹלָם הַ הוּא בָּ מוֹ שֶׁ כְּ

רוּשׁ פֵּ הַ יָּיכוּת דְּ שַּׁ הַ ר וְ שֶׁ קֶּ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ וְ

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ ד פָּ וִ ר דָּ אָמַ זֶה שֶׁ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ בַּ שֶׁ

רוּשׁ פֵּ ם הַ מוֹ שיהי' לע"ל, עִ ד כְּ וִ ל נֶפֶשׁ דָּ קאי עַ

לוֹם. שָׁ ה פדי' בְּ יְתָ יו הָ שָׁ כְ ד עַ וִ יַּת דָּ דִ פְּ פָּשׁוּט שֶׁ הַ

Au sens littéral, David parle de la paix venue après ses victoires. Au sens profond, le passouk désigne son âme au

temps de Machia'h et une paix où les ennemis deviennent des amis. Première question : c'est un principe, toutes

les explications d'un même passouk sont liées entre elles. Quel lien unit ces deux lectures, qui semblent se

contredire ?

On peut proposer l'explication suivante, à partir de

ce qu'écrit le Rambam : la paracha de Bilam parle des

deux Machia'h, le premier Machia'h, qui est David,

et le dernier Machia'h, qui se lèvera parmi ses

descendants.

זֶה, ע"פ מ"ש הרמב"ם יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יחַ שִׁ מָ ים, בְּ יחִ שִׁ מְּ נֵי הַ שְׁ ר בִּ בֵּ דַ ם מְ עָ לְ ת בִּ שַׁ רָ פָ בְ דִּ

ד עוֹמֵ רוֹן שֶׁ אַחֲ יחַ הָ שִׁ מָּ ד וּבַ וִ הוּא דָּ אשׁוֹן שֶׁ רִ הָ

נָיו. בָּ מִ

Le Rabbi part du Michné Torah du Rambam. La prophétie de Bilam y parle des « deux Machia'h » : le premier,

David, et le dernier, qui sera son descendant. Mais pourquoi appeler David « Machia'h » ? Ce nom ne revient-il

pas au seul dernier ?

On peut dire que David est appelé « premier Ma‐

chia'h » pour la raison suivante : tout ce qui se réali‐

sera par le roi Machia'h (le dernier Machia'h) a com‐

mencé par David, le premier Machia'h. Seulement,

l'achèvement et la perfection de toutes ces choses

viendront du dernier Machia'h, qui se lèvera parmi

les descendants de David.

ם שֵׁ א בְּ רָ ד נִקְ וִ דָּ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יוּ יִּהְ ים שֶׁ יָנִ נְ עִ כָּל הָ י שֶׁ פִ אשׁוֹן הוּא, לְ רִ יחַ הָ שִׁ מָ

ם לָתָ חָ תְ רוֹן(, הַ אַחֲ יחַ הָ שִׁ יחַ )מָ שִׁ מָּ ךְ הַ לֶ ע"י מֶ

ר מָ גְּ הַ לָּא שֶׁ אשׁוֹן. אֶ רִ יחַ הָ שִׁ ד, מָ וִ ה ע"י דָּ יְתָ הָ

רוֹן אַחֲ יחַ הָ שִׁ ם יהי' ע"י מָ הֶ לָּ ימוּת שֶׁ לֵ שְּׁ הַ וְ

ד. וִ ל דָּ נָיו שֶׁ בָּ ד מִ עוֹמֵ שֶׁ
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C'est que tout ce qu'accomplira le dernier Machia'h a commencé avec David. Le dernier en apportera

l'achèvement.

Sur cette base, on peut expliquer le lien entre les

deux explications du passouk « Il a délivré en paix

mon âme ». Dans sa dimension intérieure [pni‐

miyout], la délivrance actuelle de David était, elle

aussi, une délivrance en paix. Autrement dit, ses ad‐

versaires furent annulés (et non pas seulement ils ne

le combattirent pas), et bien plus, ils devinrent ses

amis. Seulement, chez David, cela restait intérieur et

voilé. Dans le futur à venir se révélera la dimension

intérieure de la délivrance de l'âme de David : une

délivrance en paix.

ים ירוּשִׁ פֵּ נֵי הַ שְׁ ר דִּ שֶׁ קֶּ ר הַ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

יּוּת, גַּם ימִ נִ פְ בִּ י, שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ סוּק פָּ פָּ בַּ

ינוּ יְ לוֹם. הַ שָׁ ה פדי' בְּ יְתָ יו הָ שָׁ כְ ד עַ וִ דָ הפדי' דְּ

מּוֹ( מוּ עִ חֲ לֹּא לָ ק שֶׁ לֹא רַ ים )וְ דִ נַגְּ מְ לוּ הַ טְּ בַּ נִּתְ שֶׁ

ד הי' וִ דָ בְּ לָּא שֶׁ ים. אֶ בִ אוֹהֲ כוּ לְ פְ נֶּהֶ זּוֹ שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ וִ

ה גַּלֶּ תְ לֵם, ולע"ל תִּ עְ הֶ יּוּת וּבְ ימִ נִ פְ זֶה בִּ

יא פדי' הִ ד, שֶׁ וִ ל דָּ יַּת נֶפֶשׁ שֶׁ דִ פְ יּוּת דִּ ימִ נִ פְּ הַ

לוֹם. שָׁ בְּ

Voici la réponse à la première question. La paix véritable a, elle aussi, commencé avec David. L'annulation des

ennemis et leur transformation en amis étaient déjà présentes dans sa délivrance, mais de façon voilée. Elles ne se

révéleront qu'avec Machia'h. Les deux lectures se rejoignent donc : le sens simple décrit la forme voilée, le sens

profond la forme révélée. Cela éclaire d'un jour nouveau le Youd Kislev.

Cela permet de mieux comprendre encore la gran‐

deur de la guéoula de Youd Kislev. On dit d'elle

qu'elle est une « délivrance en paix », sans ajouter

qu'elle prépare le « Il a délivré en paix » du futur à

venir, ni rien de semblable. On en déduit que la paix

qu'elle contient [l'adversaire s'annule, et bien plus, il

devient un ami] est (aussi) révélée.

לָּה אֻ גְּ הַ ילּוּי דְּ עִ ל הָ ר גּוֹדֶ ן עוֹד יוֹתֵ ועפ"ז יוּבַ

יא פדי' הִ ים עלי' שֶׁ רִ אוֹמְ זֶּה שֶׁ מִ ו, דְּ לֵ סְ דיו"ד כִּ

נָה כָ יא הֲ הִ ה שֶׁ רָ בָּ סְ פַת הַ י הוֹסָ לִ לוֹם )בְּ שָׁ בְּ

יַן נְ עִ לוֹם דלע"ל, וכיו"ב(, מוּכָח, דְּ שָׁ ה בְּ דָ פְּ לִ

זּוֹ ה מִ ירָ יתֵ ל, וִ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ בָּהּ ]שֶׁ לוֹם שֶׁ שָּׁ הַ

ילּוּי. גִ ב[ הוּא )גַּם( בְּ אוֹהֵ ךְ לְ פַּ נֶּהְ שֶׁ

Puisque la paix ultime peut exister à l'état caché, on aurait pu croire qu'au Youd Kislev elle n'était que cachée. Or

l'Admour HaEmtsaï en parle sans réserve, sans en faire une simple « préparation » au temps de Machia'h. La paix

du Youd Kislev est donc (aussi) révélée : l'ennemi y est annulé, et même changé en ami. Reste à comprendre d'où

ce jour tient ce pouvoir.

Or, on sait que le chabbat et le yom tov demandent

une préparation la veille, le jour qui les précède : la

veille du chabbat et la veille du yom tov. Pour ce qui

nous occupe, la fête de la guéoula de Youd Kislev : la

veille de Youd Kislev [où se fait la préparation à Youd

נָה כָ ים הֲ יכִ רִ יוֹם טוֹב צְ בָּת וְ שַׁ נֵּה יָדוּעַ דְּ  הִ ד( וְ

ב יוֹם טוֹב. רֶ עֶ בָּת וְ ב שַׁ רֶ ם – עֶ נֵיהֶ פְ לִּ יּוֹם שֶׁ בַּ

ב רֶ עֶ ו – הָ לֵ סְ אוּלָּה יו"ד כִּ גְּ ג הַ יָנֵנוּ, חַ נְ עִ נוֹגֵעַ לְ וּבְ
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Kislev] est Tet Kislev, jour de la naissance et jour de

la hilloula de celui dont c'est la guéoula [baal

hagueoula].

ו[ הוּא לֵ סְ נָה ליו"ד כִּ כָ הֲ בּוֹ הוּא הַ ו ]שֶׁ לֵ סְ דיו"ד כִּ

יוֹם ההילולא ת וְ דֶ לֶּ הֻ ו, יוֹם הַ לֵ סְ כִ י בְּ יעִ שִׁ תְּ יוֹם הַ

אוּלָּה. גְּ ל הַ עַ בַ דְּ

Le Rabbi pose un principe : Chabbat et Yom Tov se préparent la veille, Erev Chabbat ou Erev Yom Tov. Sans

cette préparation, on ne peut pas accomplir les mitsvot du jour. Or la veille du Youd Kislev est le Tet Kislev, jour

de naissance de l'Admour HaEmtsaï et son yom hiloula, le jour de son décès. Une question se pose : il est mort

après sa libération. Comment le jour de son décès peut-il préparer sa délivrance ?

Certes, la guéoula de Youd Kislev eut lieu en l'an

5587 [1826], un an avant la disparition [histalkout].

Mais « on fait rouler un mérite vers un jour méritant

». On peut donc dire que si le 9 Kislev a eu le mérite

de devenir le jour de la hilloula de l'Admour HaEmt‐

saï, c'est qu'il lui était déjà lié auparavant.

נַת שְׁ ה בִּ יְתָ ו הָ לֵ סְ לָּה דיו"ד כִּ אֻ גְּ הַ ם שֶׁ גַ הֲ וַ

יוָן קוּת, מ"מ, כֵּ לְּ תַּ סְ הִ נֵי הַ פְ נָה לִ תקפ"ז, שָׁ

יּוֹם זֶה שֶׁ ר, דְּ יוֹם זַכַּאי, יֵשׁ לוֹמַ כוּת לְ ין זְ לִ גְּ גַלְ מְּ שֶׁ

ל יוֹת יוֹם ההילולא שֶׁ הְ ו זָכָה לִ לֵ סְ כִ י בְּ יעִ שִׁ תְּ הַ

נֵי זֶה הי' פְ גַּם לִ י שֶׁ פִ י הוּא לְ עִ צָ מְ אֶ אדמו"ר הָ

זֶה. יָּךְ לָ שַׁ

La guéoula a bien eu lieu un an avant le décès. Mais Hachem « fait survenir les choses particulières un jour qui en

a le mérite ». Si le 9 Kislev a mérité d'être son yom hiloula, c'est qu'il lui était déjà lié auparavant.

Dès lors, on peut dire ceci du jour de la guéoula

[Youd Kislev] : le « Il a délivré en paix mon âme »

qui s'y manifeste est à l'image du « Il a délivré en

paix mon âme » qui viendra dans le futur à venir.

Cette grandeur lui vient de ce que sa « veille » est le

jour de la hilloula de celui dont c'est la guéoula.

אוּלָּה גְּ יוֹם הַ ילּוּי דְּ עִ ל הָ גּוֹדֶ ר, שֶׁ ועפ"ז יֵשׁ לוֹמַ

בּוֹ הוּא י שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ יַן פָּ נְ עִ ו[, שֶׁ לֵ סְ ]יו"ד כִּ

י שיהי' לע"ל, שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ע"ד הָ

לּוֹ הוּא יוֹם ההילולא י שה"ערב" שֶׁ פִ הוּא, לְ

אוּלָּה. גְּ ל הַ עַ בַ דְּ

D'où la conclusion : le Youd Kislev atteint une paix semblable à celle de la venue de Machia'h parce qu'il est

précédé du Tet Kislev, le yom hiloula. Deuxième question : comment le yom hiloula de l'Admour HaEmtsaï

permet-il au jour de sa délivrance d'atteindre ce degré ? Pour l'expliquer, le Rabbi analyse un autre maamar de

l'Admour HaEmtsaï.

Pour le comprendre, partons de ce qu'écrit celui

dont c'est la guéoula dans son maamar qui com‐

mence par les mots « Pour comprendre la notion de

la hilloula de Rachbi ». Si le jour de la disparition de

אוּלָּה גְּ ל הַ עַ ים מ"ש בַּ דִּ קְ הַ ן זֶה בְּ יוּבַ ה( וְ

זֶה לּוּלָא דרשב"י, דְּ יַן הִ נְ ין עִ בִ הָ רוֹ ד"ה לְ מָ אֲ מַ בְּ

לּוּלָא, ם הִ שֵׁ א בְּ רָ קוּת הרשב"י נִקְ לְּ תַּ סְ יּוֹם הִ שֶׁ
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Rachbi est appelé hilloula, c'est que par Rachbi s'est

faite la révélation de la dimension intérieure de la To‐

rah [pnimiyout haTorah].

יּוּת ימִ נִ פְ ילּוּי דִּ גִּ י שע"י רשב"י הי' הַ פִ הוּא, לְ

ה. תּוֹרָ הַ

Ce maamar, « Lehavin inyan hiloula deRachbi », explique pourquoi le jour du décès de Rabbi Chimon bar

Yo'haï, l'auteur du Zohar, s'appelle hiloula, littéralement « noces ». C'est par lui que fut révélée la pnimiyout

haTorah, la dimension intérieure de la Torah.

Il l'explique en partant de la parole de nos Sages, de

mémoire bénie : « Ce monde-ci, que nous quittons

[azlinan], ressemble à une maison de noces

[hilloula]. » Par la descente des âmes ici-bas, dans ce

monde-ci, se produit en elles la notion d'azlinan,

c'est-à-dire « en marche » [mehalekhim].

ים מארז"ל האי עלמא דִּ קְ הַ ר זֶה בְּ בֹאָ וּמְ

ת ידַ לּוּלָא דמיא, שע"י יְרִ י הִ בֵ דאזלינן מיני' כְּ

ה ה בעוה"ז, האי עלמא, נַעֲשֶׂ טָּ מַ מוֹת לְ שָׁ נְּ הַ

ים. כִ לְ הְ יָן דאזלינן, מַ נְ עִ ם הָ הֶ בָּ

Pour relier les noces à la dimension intérieure de la Torah, l'Admour HaEmtsaï part d'une parole de la Guemara.

Rav Chmouel presse son élève de « saisir et manger, saisir et boire » toute la Torah et toutes les mitsvot possibles,

car le monde que nous quittons passe aussi vite qu'une fête de noces. À un niveau plus profond, azlinan, « que

nous quittons », se lit « qui nous fait aller » : c'est en descendant dans le monde physique que l'âme devient «

celle qui va ». Pour le comprendre, il faut opposer « aller » à « se tenir ».

En effet, les âmes, telles qu'elles sont en haut, sont

appelées « debout » [omdim], comme il est dit : «

Vivant est Havayé, le D.ieu d'Israël, devant qui je me

suis tenu. » Et le Zohar dit : « Chaque âme se tenait

dans sa forme devant le Roi saint. »

ים כמ"ש דִ לָה נק' עוֹמְ עְ מַ ן לְ הֵ מוֹ שֶׁ ת כְּ מוֹ שָׁ נְּ הַ דְּ

נָיו, פָ י לְ תִּ דְ מַ ר עָ שֶׁ ל אֲ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ י הוי' אֱ חַ

א הוה קימא תָ מְ שְׁ נִ א וְ תָ מְ שְׁ א כָּל נִ יתָ ר אִ זֹהַ וּבְ

נָאָהּ קמי מלכא קדישא. יוֹקְ דְ בִּ

Avant leur descente, les âmes sont appelées omdim, « ceux qui se tiennent », comme l'attestent un passouk et le

Zohar.

Certes, en haut, les âmes sont sans cesse en élan et

retour [ratso vachov], et elles montent ainsi d'éléva‐

tion en élévation. Mais toutes leurs ascensions res‐

tent limitées : même les degrés les plus élevés (ceux

où montent les âmes) sont soumis à la parole de la

ligne de mesure [kav hamida]. C'est pourquoi on les

appelle « debout ».

יד מִ ן תָּ לָה הֵ עְ מַ ן לְ הֵ מוֹ שֶׁ מוֹת כְּ שָׁ נְּ הַ ם שֶׁ גַ הֲ דַּ

ר ילּוּי אַחַ עִ ים בְּ ם עוֹלִ צוֹא וָשׁוֹב, דעי"ז הֵ רָ בְּ

ם ם הֵ הֶ לָּ יּוֹת שֶׁ לִ עֲ כָּל הָ יוָן שֶׁ ילּוּי, מ"מ, כֵּ עִ

ם הֶ בָּ בוֹהוֹת )שֶׁ י גְּ כִ גוֹת הֲ רֵ דְ מַּ גַם הַ לָה, דְּ בָּ גְ הַ בְּ

ה, דָּ מִּ ו הַ ר קַ מַ אֲ ם ע"פ מַ מוֹת( הֵ שָׁ נְּ יַּית הַ לִ יא עֲ הִ

ים. דִ ם עוֹמְ שֵׁ ן נק' בְּ כֵ לָ
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Certes, là-haut, les âmes ne restent pas immobiles. Elles vont et viennent sans cesse, en ratso vachov. Dans la «

course », elles s'approchent de Hachem et perdent le sentiment d'exister par elles-mêmes ; dans le « retour », elles

reprennent conscience d'elles-mêmes. Elles montent ainsi de degré en degré. Mais tous ces degrés sont limités,

soumis au kav hamida, la « ligne de mesure » : le principe de limite que Hachem a posé sur toute la création.

Même en montant, les âmes « se tiennent » donc toujours dans le domaine de la limite.

Par leur descente ici-bas, les âmes deviennent « en

marche » : l'ascension qu'elles accomplissent en des‐

cendant ici-bas est infinie et sans limite.

ים ם נַעֲשִׂ ה הֵ טָּ מַ מוֹת לְ שָׁ נְּ ת הַ ידַ וע"י יְרִ

ה טָּ מַ ם לְ תָ ידָ ירִ מוֹת בִּ שָׁ נְּ הַ ים, שהעלי' דְּ כִ לְ הְ מַ

ינַת א"ס ובל"ג. חִ בְ יא בִּ הִ

En descendant dans le monde physique, où elles étudient la Torah et accomplissent les mitsvot, les âmes

deviennent mehalkhim, « ceux qui marchent ». Les degrés qu'elles peuvent atteindre n'ont plus de limite.

Tel est le sens de « ce monde-ci, que nous quittons

[azlinan] » : par elles-mêmes, les âmes sont « debout

» ; en descendant dans « ce monde-ci », elles de‐

viennent « en marche », azlinan.

מוֹ מוֹת כְּ שָׁ נְּ הַ זֶהוּ האי עלמא דאזלינן מיני', דְּ וְ

ם תָ ידָ ים, וע"י יְרִ דִ ם עוֹמְ ם הֵ מָ צְ צַּד עַ ם מִ הֵ שֶׁ

ים, אזלינן. כִ לְ הְ ים מַ בהאי עלמא, נַעֲשִׂ

D'où la lecture de la Guemara : les âmes qui « se tenaient » auparavant, ce monde physique les « fait aller ».

Et si c'est précisément par « ce monde-ci » que se

produit l'azlinan, c'est que « ce monde-ci ressemble

à une maison de noces ».

ה א ע"י האי עלמא נַעֲשֶׂ קָ וְ דַּ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ  הַ וְ

לּוּלָא י הִ בֵ י האי עלמא כְּ יָן דאזלינן, הוּא, כִּ נְ עִ הָ

דמיא.

S'il les fait aller, précise la suite de la phrase, c'est parce qu'il ressemble à une hiloula. Reste à voir en quoi.

Voici l'explication : l'âme et le corps sont à l'image

de l'homme et de la femme. Chez l'homme et la

femme au sens propre, l'union du masculin et du fé‐

minin [dekhar venoukva] (qui sont deux contraires)

n'est possible que parce qu'est attirée en eux la force

de l'Infini [koa'h ha-Ein Sof], qui les dépasse tous

deux. Cette force qui est attirée en eux se révèle dans

la procréation [car engendrer génération après géné‐

ration, sans fin, ne relève pas de la nature des créa‐

ישׁ ת אִ מַ ם דּוּגְ גוּף הֵ ה וְ מָ שָׁ נְ ן הוּא, דִּ יָ נְ עִ הָ וְ

י דֵ כְ ם, בִּ שׁוּטָ פְ ה כִּ שָּׁ אִ ישׁ וְ אִ בְּ מוֹ שֶׁ ה. וּכְ שָּׁ אִ וְ

ים( כִ פָ נֵי הֲ ם שְׁ הֵ בָּא )שֶׁ נֻקְ יִּחוּד דדכר וְ שיהי' הַ

לָה עְ מַ לְּ ם כֹּחַ הא"ס שֶׁ הֶ ךְ בָּ שַׁ מְ נִּ הוּא ע"י שֶׁ

יַן נְ עִ גַּלֶּה בְּ תְ ם מִ הֶ ךְ בָּ שַׁ מְ נִּ כֹחַ זֶה שֶׁ ם, וְ נֵיהֶ שְּׁ מִ

ין ד אֵ ר דּוֹר עַ יד דּוֹר אַחַ הוֹלִ יַן לְ נְ עִ ה ]דְּ דָ הוֹלָ הַ
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tures, qui sont limitées, mais de la force de l'Infini,

qui dépasse la nature des créatures et qui est attirée

par le mariage],

י לֵ עֲ ם בַּ הֵ ים שֶׁ אִ רָ בְ נִּ ר הַ צַּד גֶּדֶ יעוּר הוּא לֹא מִ שִׁ

ר גֶּדֶ לָה מִ עְ מַ לְּ צַּד כֹּחַ הא"ס שֶׁ לָּא מִ בוּל, אֶ גְּ

ין[, ישּׂוּאִ ךְ ע"י נִ שַׁ מְ נִּ ים שֶׁ אִ רָ בְ נִּ הַ

L'âme et le corps sont comparés à l'homme et à la femme. Ces deux opposés ne s'unissent que grâce à la force de

l'Ein Sof, l'Infini, l'essence de la Divinité. Attirée en eux, cette force les dépasse tous deux. Elle se manifeste dans la

capacité d'avoir des enfants, car engendrer sans fin, de génération en génération, dépasse les capacités finies de la

création. Le Rabbi applique ce schéma à l'âme et au corps.

de même pour l'âme et le corps, qui sont à l'image

de l'homme et de la femme : la jonction et l'union de

l'âme et du corps, qui sont deux contraires, ne sont

possibles que par l'épanchement de la force de

l'Infini.

ישׁ ת אִ מַ ם דּוּגְ הֵ גוּף שֶׁ ה וְ מָ שָׁ נְּ עד"ז הוּא בַּ

יִּחוּד הַ יבּוּר וְ חִ יוֹת הַ הְ יּוּכַל לִ י שֶׁ דֵ כְ בִּ ה, שֶׁ שָּׁ אִ וְ

כַת שָׁ מְ ים הוּא ע"י הַ כִ פָ נֵי הֲ ם שְׁ הֵ גוּף שֶׁ ה וְ מָ שָׁ נְ דִּ

כֹּחַ הא"ס.

L'âme et le corps sont eux aussi des opposés. Leur union n'est possible que par l'épanchement de cette même

force de l'Ein Sof.

L'épanchement de cette force se révèle dans la pro‐

création : « La descendance des tsadikim, ce sont les

bonnes actions. » L'ascension qui s'accomplit par la

Torah et les mitsvot est une ascension infinie et sans

limite.

ה, דָ הוֹלָ יַן הַ נְ עִ גַּלֶּה בְּ תְ ת כֹּחַ זֶה מִ כַ שָׁ  מְ הַ וְ

ים, ים טוֹבִ עֲשִׂ ים מַ יקִ דִּ ל צַ ם שֶׁ יהֶ דוֹתֵ תּוֹלְ

יא עלי' בבחי' א"ס שהעלי' שע"י התומ"צ הִ

ובל"ג.

Cette force s'exprime ici aussi par une descendance : la Torah et les mitsvot, selon la parole « la descendance des

tsadikim, ce sont les bonnes actions ». Elles permettent à l'âme de s'élever sans limite.

Tel est le sens de « Ce monde-ci, que nous quit‐

tons, ressemble à une maison de noces ». Si c'est pré‐

cisément de lui (« ce monde-ci ») que vient l'azlinan

(« en marche »), c'est que « ce monde-ci ressemble à

une maison de noces » : la jonction et l'union de

l'âme spirituelle avec le corps physique (« ce monde-

ci ») sont à l'image de l'union du marié et de la ma‐

riée (hilloula, des noces), par laquelle est attirée la

force de l'Infini.

לּוּלָא י הִ בֵ זֶהוּ האי עלמא דאזלינן מיני' כְּ וְ

א מיני' )האי קָ וְ דַּ ל זֶה שֶׁ ם עַ עַ טַּ הַ דמיא, דְּ

י האי ים(, הוּא, כִּ כִ לְ הְ ה אזלינן )מַ עלמא( נַעֲשֶׂ

יִּחוּד הַ בּוּר וְ חִ הַ לּוּלָא דמיא, שֶׁ י הִ בֵ עלמא כְּ

י )האי עלמא( מִ גַּשְׁ גּוּף הַ ם הַ ית עִ נִ רוּחָ ה הָ מָ שָׁ נְ דִּ

תוּנָּה(, לּוּלָא, חֲ כַלָּה )הִ ן וְ תָ ת יִחוּד חָ מַ גְ דֻ הוּא בְּ

ךְ כֹּחַ הא"ס. שָׁ מְ שעי"ז נִ
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La parole de la Guemara s'éclaire alors en entier. Seul ce monde fait « aller » les âmes, parce qu'il est semblable à

des noces : le corps et l'âme s'y unissent par la force de l'Ein Sof, comme le marié et la mariée. Le Rabbi relève

ensuite un autre aspect de cette ressemblance.

Or, on sait que la descente de l'âme ici-bas est une

descente en vue d'une ascension. Il en va de même

pour la Torah et les mitsvot : leur descente vise une

ascension. En effet, c'est par leur descente ici-bas,

quand elles se revêtent de choses matérielles, qu'est

attirée en elles la force même, dans son essence, de la

Torah et des mitsvot.

ה טָּ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ יְּרִ מוֹ שֶׁ כְ , דִּ נֵּה יָדוּעַ  הִ ו( וְ

ךְ עלי', עד"ז הוּא בתומ"צ, צוֹרֶ ה לְ ידָ יא יְרִ הִ

ךְ עלי'. צוֹרֶ יא לְ ה דתומ"צ הִ ידָ יְרִ הַ וָּונָה בְּ כַּ הַ שֶׁ

ים רִ בָ דְ ם בִּ שׁוּתָ בְּ לַ תְ הִ ה וְ טָּ מַ ם לְ תָ ידָ י ע"י יְרִ כִּ

יּוּת כֹּחַ התומ"צ. מִ צְ ם עַ הֶ ךְ בָּ שָׁ מְ יִּים נִ מִ גַּשְׁ

Or, on sait que la descente de l'âme ici-bas est une

descente en vue d'une élévation. Il en va de même

pour la Torah et les mitsvot : leur descente aussi a

pour intention une élévation. C'est en descendant

ici-bas et en se revêtant de choses matérielles que la

Torah et les mitsvot reçoivent l'épanchement de l'es‐

sence même de leur force.

ה טָּ מַ ה לְ מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ יְּרִ מוֹ שֶׁ כְ , דִּ נֵּה יָדוּעַ  הִ ו( וְ

ךְ עלי', עד"ז הוּא בתומ"צ, צוֹרֶ ה לְ ידָ יא יְרִ הִ

ךְ עלי'. צוֹרֶ יא לְ ה דתומ"צ הִ ידָ יְרִ הַ וָּונָה בְּ כַּ הַ שֶׁ

ים רִ בָ דְ ם בִּ שׁוּתָ בְּ לַ תְ הִ ה וְ טָּ מַ ם לְ תָ ידָ י ע"י יְרִ כִּ

יּוּת כֹּחַ התומ"צ. מִ צְ ם עַ הֶ ךְ בָּ שָׁ מְ יִּים נִ מִ גַּשְׁ

L'âme descend pour s'élever plus haut. Il en va de même de la Torah et des mitsvot : elles descendent de la sagesse

et de la volonté de Hachem jusque dans des choses matérielles. Là, elles attirent leur essence même, plus haute

que leur révélation spirituelle dans les mondes supérieurs.

Dès lors, on peut dire que la hiloula [noces] atta‐

chée à l'accomplissement de la Torah et des mitsvot

précisément « en ce monde » [behaï alma] concerne

aussi la Torah et les mitsvot elles-mêmes. Il y a la hi‐

loula chez l'homme qui s'adonne à la Torah et aux

mitsvot, c'est-à-dire l'épanchement de la force de

l'Ein Sof que produisent la jonction et l'union de

l'âme et du corps (comme on l'a vu au paragraphe 5).

Mais en plus, la Torah et les mitsvot elles-mêmes

sont le lieu d'une hiloula.

יּוּם קִ בְּ יַן ההילולא שֶׁ נְ עִ ר, דְּ ועפ"ז יֵשׁ לוֹמַ

א, הוּא גַּם בהתומ"צ קָ וְ התומ"צ בהאי עלמא דַּ

ק עוֹסֵ ם הָ אָדָ הָ יַן ההילולא בְּ נְ עִ ף לְ נוֹסָ ם. דְּ מָ צְ עַ

יבּוּר חִ כַת כֹּחַ הא"ס שע"י הַ שָׁ מְ בתומ"צ, הַ

יף ה(, גַּם עִ גוּף )כנ"ל סְ ה וְ מָ שָׁ נְ יִּחוּד דִּ הַ וְ

ם הו"ע ההילולא. מָ צְ בהתומ"צ עַ

La hiloula ne concerne donc pas seulement l'homme qui accomplit la Torah et les mitsvot, c'est-à-dire l'union de

son âme et de son corps. Elle concerne aussi la Torah et les mitsvot elles-mêmes : l'union de leur « âme » avec leur

« corps » matériel.
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Car la Torah et les mitsvot sont la sagesse et la volon‐

té de HaKadoch Barou'h Hou, qui sont au-dessus

du monde. Leur jonction avec les réalités de ce

monde (les choses matérielles dont la Torah et les

mitsvot se sont revêtues) unit donc deux contraires.

Cette jonction se fait par l'épanchement de l'essence

de la force de la Torah et des mitsvot, comme l'union

du marié et de la mariée se fait par l'épanchement de

la force de l'Ein Sof, qui est au-dessus de l'un et de

l'autre et les joint.

ל צוֹנוֹ שֶׁ תוֹ וּרְ מָ כְ ם חָ ווֹת הֵ צְ ה וּמִ רָ וֹ י תּ כִּ

ם ם עִ הֶ לָּ בּוּר שֶׁ חִ הַ עוֹלָם, וְ לָה מֵ עְ מַ לְּ הקב"ה שֶׁ

יִּים מִ גַּשְׁ ים הַ רִ בָ דְּ ים שבהאי עלמא )הַ יָנִ נְ עִ הָ

נֵי שְׁ יבּוּר דִּ שׁוּ התומ"צ( הוּא חִ בְּ לַ ם נִתְ הֶ בָּ שֶׁ

מוּת כֹּחַ צְ כַת עַ שָׁ מְ יבּוּר זֶה הוּא ע"י הַ חִ ים, וְ כִ פָ הֲ

כַת שָׁ מְ כַלָּה, ע"י הַ ן וְ תָ התומ"צ – ע"ד יִחוּד חָ

ם. ר אוֹתָ בֵּ חַ ם וּמְ נֵיהֶ שְּׁ לָה מִ עְ מַ לְּ כֹּחַ הא"ס, שֶׁ

Sagesse et volonté de Hachem, la Torah et les mitsvot dépassent le monde. Leur union avec la matière joint donc

deux contraires. Elle se fait par l'épanchement de leur essence, comme l'Ein Sof unit le marié et la mariée.

Le maamar donne ensuite une autre explication de

« ce monde dont nous partons » [behaï alma dé-azli‐

nan miné] : à l'heure où l'homme décède, quand

l'âme quitte le corps et ce monde, celui « dont nous

partons », s'accomplit alors en elle le « nous allons »

[azlinan] : elle devient « marcheuse » [mehalekh].

ירוּשׁ בהאי עלמא ר עוֹד פֵּ מָ אֲ מַּ הַ  בְּ
יךְ שִׁ  מְ ז( וּמַ

ם, ל אָדָ תוֹ שֶׁ ירָ טִ ת פְּ עַ שְׁ בִּ דאזלינן מיני', שֶׁ

זֶּה, עוֹלָם הַ גּוּף וּמֵ הַ ת מֵ רֶ טֶ פְ ה נִ מָ שָׁ נְּ הַ שֶׁ כְּ

יָן דאזלינן, נְ עִ ה בָּהּ הָ זַי נַעֲשָׂ דאזלינן מיני', אֲ

. ךְ לֵּ הַ ינַת מְ חִ בְ ית בִּ יא נַעֲשֵׂ הִ שֶׁ

L'Admour HaEmtsaï propose une seconde lecture de « ce monde dont nous partons » : c'est au décès, quand

l'âme quitte ce monde, qu'elle devient « celle qui va ».

Selon l'explication donnée plus haut (paragraphe 5),

l'âme devient marcheuse alors qu'elle se trouve ici-

bas, en ce monde. « Azlinan miné » signifie alors : à

cause de lui, par son fait. Si l'âme parvient au degré

du « nous allons », si elle devient marcheuse, c'est «

de lui » [miné] que cela vient : de la supériorité de ce

monde, qui est comme une hiloula. Selon la seconde

explication, le « nous allons » qui s'accomplit dans

l'âme (elle devient marcheuse) a lieu au moment où

« nous partons de lui », quand elle s'en va et quitte

ce monde.

ה מָ שָׁ נְּ הַ יף ה(, זֶה שֶׁ עִ אוּר דלעיל )סְ בֵּ הַ לְ דִּ

ה בהאי טָּ מַ הּ לְ יוֹתָ הְ , הוּא בִּ ךְ לֵּ הַ ית מְ נַעֲשֵׂ

תוֹ מָ חֲ רוּשׁ דאזלינן מיני' הוּא מֵ עלמא. וּפֵ

ינַת אזלינן, חִ בְ ה בָּאָה לִ מָ שָׁ נְּ הַ זֶה שֶׁ תוֹ, דְּ בָּ סִ וּבְ

ילּוּי עִ צַּד הָ , הוּא מיני', מִ ךְ לֵּ הַ ית מְ יא נַעֲשֵׂ הִ שֶׁ

רוּשׁ פֵּ לַ לּוּלָא. וְ מוֹ הִ הוּא כְּ שבהאי עלמא שֶׁ

ה מָ שָׁ נְּ הַ ה בְּ נַּעֲשָׂ יָן דאזלינן שֶׁ נְ עִ י, הָ נִ שֵּׁ הַ

ת דאזלינן מיני', עֵ ( הוּא בְּ ךְ לֵּ הַ ית מְ נַּעֲשֵׂ )שֶׁ

ת מהאי עלמא. רֶ טֶ פְ נִ כֶת וְ יא הוֹלֶ הִ שֶׁ כְּ

Les deux lectures s'opposent. Selon la première, l'âme « va » dès ce monde-ci, et grâce à lui, parce qu'il est comme

des noces. Selon la seconde, elle ne « va » qu'en le quittant.
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Le point central de l'explication (dans le maamar)

est le suivant. Les mitsvot, telles qu'elles sont ici-bas,

sont soumises à la mesure et à la limite. La Torah

d'ici-bas l'est aussi, comme il est dit dans le verset

[passouk] : « Sa mesure est plus longue que la terre

» ; autrement dit, la Torah a bien une mesure, sim‐

plement cette mesure est plus longue que la terre.

C'est pourquoi la marche (l'illimité [bli gvoul]) que

l'âme acquiert en s'adonnant à la Torah et aux mits‐

vot en ce monde-ci demeure voilée.

מוֹ ווֹת כְּ צְ מִּ הַ ר(, דְּ מָ אֲ מַּ הַ זֶה )בְּ יאוּר בָּ בֵּ ת הַ דַּ קֻ וּנְ

ה תּוֹרָ גַם הַ לָה. וְ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְ ם בִּ ה, הֵ טָּ מַ ם לְ הֵ שֶׁ

רוּכָּה לָה, כמ"ש אֲ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְ יא בִּ ה הִ טָּ מַ לְּ שֶׁ

לָּא ה אֶ תּוֹרָ הַ הּ לְ דָּ יֵּשׁ מִ ינוּ שֶׁ יְ הּ, הַ דָּ ץ מִ רֶ אֶ מֵ

יַן נְ לּוּךְ )עִ הִ ן, הַ כֵ לָ ץ. וְ רֶ אֶ רוּכָּה מֵ יא אֲ ה הִ דָּ מִּ הַ שֶׁ

ק התומ"צ סֶ ה ע"י עֵ מָ שָׁ נְּ הַ ה בְּ נַּעֲשָׂ הבל"ג( שֶׁ

לֵם. עְ הֶ לָּהּ בעוה"ז, הוּא בְּ שֶׁ

Pourquoi attendre le décès ? Parce qu'en ce monde, les mitsvot sont mesurées et limitées. La Torah aussi : « Sa

mesure est plus longue que la terre ». Elle a donc une mesure, même si cette mesure dépasse la terre. L'illimité [bli

gvoul] que l'âme acquiert ici par la Torah et les mitsvot reste ainsi voilé.

Il en va de même de la marche que l'âme acquiert

par la mitsva de « croître et multiplier » [piryah veri‐

vyah]. Certes, l'engendrement révèle la force de l'Ein

Sof. Mais cette révélation porte ici sur une chose li‐

mitée (engendrer des enfants, même si l'engendre‐

ment se poursuit de génération en génération, sans

fin). C'est pourquoi, même par l'accomplissement

de cette mitsva, la marche reste voilée.

וַת פרי' ורבי', צְ ה שע"י מִ מָ שָׁ נְּ הַ לּוּךְ דְּ הִ ם הַ גַ וְ

ילּוּי כֹּחַ הא"ס, מ"מ, ה הוּא גִּ דָ הוֹלָ יַן הַ נְ עִ בְּ אַף שֶׁ

יַן נְ עִ נוֹגֵעַ לְ זֶה הוּא בְּ בָּ ילּוּי כֹּחַ הא"ס שֶׁ גִּ יוָן שֶׁ כֵּ

יא דּוֹר ה הִ דָ הוֹלָ הַ לָּא שֶׁ ים, אֶ נִ ת בָּ דַ ל )הוֹלָ בָּ מוּגְ

יּוּם ן, גַּם ע"י קִ כֵ יעוּר(, לָ ין שִׁ ד אֵ ר דּוֹר עַ אַחַ

לֵם. עְ הֶ לּוּךְ הוּא בְּ הִ יַן הַ נְ וָה זוֹ, עִ צְ מִ

Même la mitsva d'avoir des enfants, qui révèle pourtant la force de l'Ein Sof, la révèle dans des enfants matériels,

donc limités. La « marche » qu'elle procure reste voilée, elle aussi.

Mais une fois que l'âme a rempli sa mission en ce

monde et que vient le temps où « nous partons de

lui », où elle s'en va (et sort) des limites de ce monde,

alors se révèle à elle l'intériorité de la Torah et des

mitsvot auxquelles elle s'est adonnée ici-bas. Or cette

intériorité est illimitée. Le « nous allons » (la

marche) s'accomplit alors en elle de façon révélée,

elle aussi.

הּ יחוּתָ לִ ת שְׁ לֵּאת אֶ מַ ה מְ מָ שָׁ נְּ הַ י שֶׁ רֵ חֲ אַ וּלְ

יא הִ ן דאזלינן מיני', שֶׁ מַ זְּ בהאי עלמא וּבָא הַ

זַי לוֹת דהאי עלמא, אֲ בָּ גְ הַ הַ יוֹצֵאת( מֵ כֶת )וְ הוֹלֶ

ה קָ סְ עָ יּוּת דהתומ"צ שֶׁ ימִ נִ פְּ גַּלֶּה לָהּ הַ תְ מִ

בוּל, י גְּ לִ ם בְּ יּוּת דהתומ"צ הֵ ימִ נִ פְּ הַ בעוה"ז, שֶׁ

( גַּם ךְ לֵּ הַ יָן דאזלינן )מְ נְ עִ ה בָּהּ הָ אָז נַעֲשָׂ וְ

ילּוּי. גִ בְּ

Une fois sa mission accomplie, l'âme sort des limites du monde matériel. Alors seulement se révèle la dimension

intérieure et infinie de la Torah et des mitsvot qu'elle a accomplies ici-bas, et elle « va » de façon manifeste.
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Voilà pourquoi le jour du départ [histalkout] des

tsadikim qui se sont adonnés à la dimension inté‐

rieure de la Torah [pnimiyout haTorah] est appelé «

jour de hiloula » (ainsi la hiloula de Rachbi, et il en

va de même pour le jour du départ de tous les tsadi‐

kim qui se sont adonnés à la pnimiyout haTorah).

C'est que l'étude de la pnimiyout haTorah et l'enga‐

gement en elle font se révéler, au jour du départ, l'in‐

tériorité et l'illimité, c'est-à-dire la hiloula et la

marche.

קוּ סְ עָ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ קוּת הַ לְּ תַּ סְ יּוֹם הִ זֶהוּ שֶׁ וְ

מוֹ לּוּלָא )כְּ ם יוֹם הִ שֵׁ ה נק' בְּ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ בִּ

יוֹם נוֹגֵעַ לְ לּוּלָא דרשב"י, ועד"ז הוּא בְּ הִ

יּוּת ימִ נִ פְ קוּ בִּ סְ עָ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ כָל הַ קוּת דְּ לְּ תַּ סְ הִ הַ

יּוּת ימִ נִ פְ ק בִּ סֶ עֵ הָ ימּוּד וְ לִּ י ע"י הַ ה(, כִּ תּוֹרָ הַ

יּוּת ימִ נִ פְּ קוּת הַ לְּ תַּ סְ הִ יּוֹם הַ ית בַּ גַּלֵּ תְ ה, מִ תּוֹרָ הַ

. לּוּךְ הִ הַ יַן ההילולא וְ נְ והבל"ג, עִ

On comprend enfin pourquoi le jour du décès de Rachbi, comme celui de tout tsadik qui s'est consacré à la

pnimiyout haTorah, s'appelle hiloula. Leur étude de la dimension intérieure de la Torah leur permet de révéler ce

jour-là l'intériorité et l'illimité de la Torah et des mitsvot, c'est-à-dire la « marche ». Le commun des Juifs ne

révélera ce degré qu'à l'époque de Machia'h. Le nom de hiloula désigne cette révélation de l'Ein Sof qu'ils ont fait

descendre par la Torah et les mitsvot accomplies ici-bas.

Le Baal HaGuéoula explique, dans le maamar cité,

que la hiloula (l'union du masculin et du féminin

[dekhar et Noukva]) comporte (de manière géné‐

rale) trois aspects.

ר הנ"ל, מָ אֲ מַ אוּלָּה בְּ גְּ ל הַ עַ ר בַּ בֹאָ ח( וּמְ

ים יָנִ נְ בָּא( ג' עִ נֻקְ שבהלולא )יִחוּד דכר וְ

לָלוּת(. כְ )בִּ

L'Admour HaEmtsaï distingue ensuite trois aspects de la hiloula, l'union du masculin et du féminin.

L'union du masculin et du féminin en haut. Le mas‐

culin et le féminin existent en effet aussi dans les

âmes telles qu'elles sont en haut, avant de descendre

ici-bas : il y a des âmes de l'ordre du masculin et des

âmes de l'ordre du féminin. L'union des premières

avec les secondes est appelée hiloula.

בָּא נֻקְ יַן דכר וְ נְ עִ לָה. דְּ עְ מַ בָּא לְ נֻקְ חוּד דכר וְ יִ

ם לָה קֹדֶ עְ מַ ם לְ הֵ מוֹ שֶׁ מוֹת כְּ שָׁ נְּ הַ הוּא גַּם בְּ

ינַת דכר חִ בְ בִּ מוֹת שֶׁ שָׁ נָם נְ שְׁ ה. דִּ טָּ מַ ם לְ תָ ידָ יְרִ

מוֹת שָׁ נְּ הַ יִּחוּד דְּ הַ ינַת נוקבא. וְ חִ בְ בִּ מוֹת שֶׁ שָׁ וּנְ

ינַת נוקבא חִ בְ בִּ מוֹת שֶׁ שָׁ נְּ ם הַ ינַת דכר עִ חִ בְ בִּ שֶׁ

לּוּלָא. נק' הִ

Le premier se situe en haut. Avant la descente, il y a des âmes « masculines » et des âmes « féminines », et leur

union s'appelle hiloula.
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L'union du masculin et du féminin en bas. Elle

comporte elle-même deux aspects : l'union du mas‐

culin et du féminin au sens simple, et l'union de

l'âme avec le corps [qui sont à l'image de l'homme et

de la femme].

נֵי מוֹ שְׁ צְ זֶה עַ ה. וּבָ טָּ מַ בָּא לְ נֻקְ חוּד דכר וְ יִ וְ

יִחוּד ם וְ שׁוּטָ פְ בָּא כִּ נֻקְ ים. יִחוּד דכר וְ יָנִ נְ עִ

ה[. שָּׁ אִ ישׁ וְ ת אִ מַ ם דּוּגְ הֵ גּוּף ]שֶׁ ם הַ ה עִ מָ שָׁ נְּ הַ

Le deuxième se situe en bas, sous deux formes : l'union effective d'un homme et d'une femme, et celle de l'âme et

du corps.

Le troisième aspect de la hiloula est l'union de l'âme

(masculin) avec le corps (féminin) qui aura lieu à la

résurrection des morts. Cette hiloula est le degré le

plus élevé, car l'essence [Atsmout] se révélera alors.

ם ה )דכר( עִ מָ שָׁ נְּ לּוּלָא הוּא יִחוּד הַ הִ יַן הג' בְּ נְ עִ וְ

לּוּלָא הִ ים. דְּ תִ מֵּ יַּת הַ חִ תְ גּוּף )נוקבא( שיהי' בִּ הַ

ילּוּי אָז יהי' גִּ ית, שֶׁ גָּא הכי נַעֲלֵ רְ יא דַּ זוֹ הִ

מוּת. צְ עַ הָ

Le troisième est l'union de l'âme et du corps à la té'hiyat hamétim, la résurrection des morts. C'est le plus élevé,

car l'essence même d'Atsmout [Hachem] s'y révélera.

Or, la révélation qui aura lieu à la résurrection des

morts consiste en ceci (comme on l'explique en plu‐

sieurs endroits, et aussi dans le maamar cité) : se révé‐

lera alors l'épanchement de l'essence qu'a produit

l'accomplissement des mitsvot en ce monde.

ים הוּא תִ מֵּ יַּת הַ חִ תְ ילּוּי שיהי' בִּ גִּ נֵּה הַ  הִ וְ

אָז ר הנ"ל(, שֶׁ מָ אֲ מַ גַם בְּ בוֹאָר בכ"מ, וְ )כַּמְ

ווֹת צְ מִּ יּוּם הַ מוּת שע"י קִ צְ עַ כַת הָ שָׁ מְ גַּלֶּה הַ תְ תִּ

זֶּה. עוֹלָם הַ בָּ

Cette révélation sera le fruit des mitsvot accomplies dans ce monde matériel.

Il en va comme de la hiloula expliquée plus haut

(paragraphe 7), lors du départ des tsadikim qui se

sont adonnés à la pnimiyout haTorah : elle est la ré‐

vélation de l'intériorité et de l'illimité de la Torah et

des mitsvot auxquelles ils se sont adonnés en ce

monde.

יַן נְ עִ יף ז( בְּ עִ יל )סְ עֵ ר לְ אֵ בָּ נִּתְ הוּא ע"ד שֶׁ וְ

קוּ סְ עָ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ קוּת הַ לְּ תַּ סְ הִ בְּ ההילולא שֶׁ

י לִ בְּ הַ יּוּת וְ ימִ נִ פְּ ילּוּי הַ הוּא גִּ ה, שֶׁ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ בִּ

קוּ בעוה"ז. סְ עָ בוּל דהתומ"צ שֶׁ גְּ

Elle rejoint donc la hiloula des tsadikim de la pnimiyout haTorah : le jour de leur décès révèle déjà l'intériorité de

la Torah et des mitsvot accomplies ici-bas.
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À ceci près qu'à présent, la révélation ne se reçoit

que par le départ de l'âme hors du corps, tandis que

dans l'avenir elle aura lieu aussi dans le corps matériel

(et la révélation elle-même sera plus élevée, puisque

ce sera alors la révélation de l'essence, comme on l'a

dit).

ילּוּי הוּא ע"י גִּ ת הַ ל אֶ בֵּ קַ י לְ דֵ כְ יו, בִּ שָׁ כְ עַ לָּא שֶׁ אֶ

ילּוּי זֶה גּוּף, ולע"ל יהי' גִּ הַ ה מֵ מָ שָׁ נְּ קוּת הַ לְּ תַּ סְ הִ

ה מוֹ יהי' נַעֲלֶ צְ ילּוּי עַ גִּ גַם הַ י )וְ מִ גַּשְׁ גּוּף הַ גַּם בַּ

מוּת, כנ"ל(. צְ עַ ילּוּי הָ אָז יהי' גִּ ר, שֶׁ יוֹתֵ

À une différence près. Aujourd'hui, cette révélation ne se reçoit qu'au moment où l'âme quitte le corps. À la

té'hiyat hamétim, elle se fera dans le corps matériel lui-même, et elle sera plus haute, puisque c'est l'essence de

Hachem qui se révélera.

On peut dire que l'une des raisons pour lesquelles la

troisième hiloula est exposée dans le discours com‐

mençant par « Pour comprendre la notion de la hi‐

loula de Rachbi » est d'y faire allusion : la grandeur

des tsadikim dont l'occupation principale est de ré‐

véler la pnimiyout haTorah se manifeste de deux

manières.

לּוּלָא הג' הִ יָן דְּ נְ עִ הָ ים שֶׁ מִ עָ טְּ הַ מֵ ר, דְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

לּוּלָא יָן הִ נְ ין עִ בִ הָ רוּשׁ ד"ה לְ דְּ הַ בוּאָר בְּ מְ

ר קַּ עִ ים שֶׁ יקִ דִּ צַּ עֲלַת הַ מַּ ז, שֶׁ מֵּ רַ דרשב"י, הוּא, לְ

נֵי שְׁ ה הוּא בִּ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ גַלּוֹת פְּ ם הוּא לְ קָ סְ עִ

ים. יָנִ נְ עִ

Une question se pose : que fait ce troisième aspect dans un maamar consacré à la hiloula de Rachbi ? Il y a là une

allusion. L'œuvre des tsadikim voués à révéler la pnimiyout haTorah a deux aspects.

D'une part, leur jour de départ est appelé « jour de

hiloula », car l'intériorité et l'illimité de la Torah et

des mitsvot se révèlent alors, comme on l'a longue‐

ment expliqué plus haut.

לּוּלָא, ם יוֹם הִ שֵׁ ם נק' בְּ הֶ לָּ קוּת שֶׁ לְּ תַּ סְ הִ ם הַ יּוֹ שֶׁ

יּוּת והבל"ג בהתומ"צ, ימִ נִ פְּ גַּלֶּה הַ תְ אָז מִ י שֶׁ פִ לְ

רוּכָה. אֲ כנ"ל בַּ

Premier aspect : le jour de leur décès est une hiloula, car ils révèlent alors l'intériorité et l'illimité de la Torah et des

mitsvot.

D'autre part, par leur service [avoda], qui consiste à

révéler la pnimiyout haTorah, l'illimité de la Torah et

des mitsvot se révèle [chez eux, et par eux il se révèle

quelque peu aussi à tous ceux qui leur sont liés] y

compris dans l'âme telle qu'elle est revêtue dans le

corps matériel, et dans le corps matériel lui-même, à

la manière de ce qui aura lieu à la résurrection des

morts.

ה, תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ גַלּוֹת פְּ ם לְ תָ ם, שע"י עֲבוֹדָ גַ וְ

כָל צָת גַּם לְ גַּלֶּה קְ תְ ם מִ ל יָדָ עַ לָם, וְ צְ גַּלֶּה ]אֶ תְ מִ

ה מָ שָׁ נְּ הַ ם[ הבל"ג דתומ"צ גַּם בְּ יהֶ לֵ ים אֲ יָּיכִ שַּׁ הַ

גּוּף גַם בַּ י, וְ מִ גַּשְׁ גּוּף הַ ת בַּ שֶׁ לוּבֶּ יא מְ הִ מוֹ שֶׁ כְּ

מוֹ, ע"ד שיהי' בתחה"מ. צְ י עַ מִ גַּשְׁ הַ



H A S S I D U I T É  ·  M A A M A R Pada BeChalom 5746 · לוֹם · תשמ"ו שָׁ  ה בְּ דָ פָּ

23hassiduite.com

Second aspect : de leur vivant déjà, leur travail fait paraître cet illimité alors que l'âme est dans le corps. Il se révèle

en eux et, dans une certaine mesure, chez tous ceux qui leur sont liés. Il touche l'âme revêtue du corps et le corps

lui-même : c'est une image, à un moindre niveau, de la té'hiyat hamétim.

On peut ajouter que la révélation des deux aspects,

y compris la hiloula du départ, a lieu dans l'âme telle

qu'elle est revêtue dans le corps. Simplement, l'illimi‐

té se révèle d'abord à l'homme parce qu'il est dans un

mouvement d'annulation de soi [bitoul] et sort de sa

propre existence [metsiout] , à la manière du départ.

Par là, l'illimité se révèle ensuite aussi dans l'existence

même de l'homme , à la manière de la révélation qui

aura lieu à la résurrection des morts.

יַן נְ ים, גַּם עִ יָנִ נְ עִ נֵי הָ שְׁ ילּוּי דִּ גִּ הַ יף, שֶׁ הוֹסִ יֵשׁ לְ וְ

מוֹ ה כְּ מָ שָׁ נְּ הַ קוּת, הוּא בְּ לְּ תַּ סְ הִ ההילולא דְּ

ילּוּי הבל"ג לָּה, גִּ חִ תְּ בַּ לָּא שֶׁ גּוּף. אֶ ת בַּ שֶׁ בֶּ לֻ מְּ שֶׁ

יּוֹצֵא טּוּל, שֶׁ בִ ה דְּ נוּעָ תְ הוּא בִּ ם הוּא ע"י שֶׁ אָדָ הָ לְ

קוּת, ועי"ז, לְּ תַּ סְ הִ יַן הַ נְ יאוּתוֹ – ע"ד עִ צִ מְּ מִ

ם – אָדָ הָ יאוּת דְּ צִ מְּ הַ גַּלֶּה אח"כ הבל"ג גַּם בְּ תְ מִ

ילּוּי שיהי' בתחה"מ. גִּ ע"ד הַ

Bien plus, les deux aspects peuvent se vivre avant le décès. D'abord par le bitoul, l'annulation de soi : l'homme fait

abstraction de ses propres limites, comme l'âme quitte le corps au décès. Ensuite, une fois ce bitoul accompli, il

peut révéler l'illimité au sein même de son existence. C'est l'image de la té'hiyat hamétim, où le corps gardera des

limites qui exprimeront l'illimité de Hachem.

Or, il ressort de ce qui précède que la marche dont

on a parlé (l'élévation au degré de l'infini et de l'illi‐

mité), opérée par l'accomplissement de la Torah et

des mitsvot en ce monde, comporte trois degrés.

לּוּךְ הנ"ל )עלי' הִ הֶ בְ ן, דִּ נֵּה מהנ"ל מוּבָ  הִ ט( וְ

יּוּם י קִ דֵ ל יְ ה עַ נַּעֲשָׂ בוּל( שֶׁ י גְּ לִ ינַת א"ס וּבְ חִ בְ בִּ

יגוֹת. רֵ דְ זֶּה, ג' מַ עוֹלָם הַ התומ"צ בָּ

Il en ressort que cette « marche » vers l'Ein Sof, par la Torah et les mitsvot, comporte trois degrés.

Chez les âmes qui s'adonnent seulement à la partie

révélée de la Torah [niglé], la marche est voilée. Du

point de vue de l'extériorité (le niglé), la Torah et les

mitsvot sont en effet soumises à la mesure et à la li‐

mite. La révélation de l'illimité qui est attirée par l'ac‐

complissement de la Torah et des mitsvot en ce

monde aura lieu, pour l'essentiel, dans l'avenir.

ה, תוֹרָ לֶה דְּ גְ נִ ק בְּ ים רַ קִ עוֹסְ ת שֶׁ מוֹ שָׁ נְ הַ בַ דְּ

יּוּת יצוֹנִ חִ ינַת הַ חִ צַּד בְּ י מִ לֵם. כִּ עְ הֶ לּוּךְ הוּא בְּ הִ הַ

לָה. בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְ ם בִּ ה(, התומ"צ הֵ תוֹרָ לֶה דְּ גְ )נִ

יּוּם התומ"צ ךְ ע"י קִ שַׁ מְ נִּ בוּל שֶׁ י גְּ לִ בְּ ילּוּי הַ גִ וְ

ר לע"ל. יקָ עִ בעוה"ז יהי' בְּ

Premier degré : l'infini voilé par la limite. Chez ceux qui ne s'occupent que du niglé, la partie révélée de la Torah,

l'infini reste voilé, dans ce monde et même à leur décès. Le niglé ne touche en effet que ce qui est mesuré, comme

le récit littéral du Tanakh ou les règles concrètes d'une mitsva, par exemple la fabrication des téfilines. Leur illimité

ne se révélera qu'à la venue de Machia'h.
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Chez les âmes qui s'adonnent à la pnimiyout haTo‐

rah, la révélation de l'illimité de la Torah et des mits‐

vot (la marche) a lieu dès le moment de leur départ,

et de même tant qu'elles sont ici-bas, par le mouve‐

ment de bitoul et la sortie hors de leur existence.

ילּוּי ה, גִּ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ ים בִּ קִ עוֹסְ ת שֶׁ מוֹ שָׁ נְּ הַ וּבְ

( הוּא גַּם לּוּךְ הִ יַן הֶ נְ בוּל דהתומ"צ )עִ י גְּ לִ בְּ הַ

ה ע"י טָּ מַ ם לְ יוֹתָ הְ ם, ועד"ז בִּ קוּתָ לְּ תַּ סְ ת הִ עֵ בְּ

ם. יאוּתָ צִ מְּ יאָה מִ יְּצִ הַ יטּוּל וְ בִּ ת הַ נוּעַ תְּ

Deuxième degré : l'infini révélé quand la limite est levée. Chez ceux qui s'adonnent à la pnimiyout haTorah,

l'infini se révèle à leur décès, et même avant, par le bitoul qui les fait sortir de leurs limites.

Et par là on parvient ensuite à un degré plus élevé :

la révélation de l'illimité de la Torah et des mitsvot se

produit aussi dans leur existence même.

ר, ית יוֹתֵ יגָה נַעֲלֵ רֵ דְ מַ ים אח"כ לְ אִ ועי"ז בָּ

בוּל דהתומ"צ הוּא גַּם י גְּ לִ בְּ ילּוּי הַ גִּ שֶׁ

ם. הֶ לָּ יאוּת שֶׁ צִ מְּ הַ בְּ

Troisième degré : l'infini révélé au sein même de la limite. Une fois le bitoul accompli, l'illimité de la Torah et des

mitsvot pénètre jusque dans leurs propres limites, comme à la té'hiyat hamétim.

On peut dire qu'il en va de même pour « Il a délivré

mon âme en paix » : on y trouve (l'équivalent de) ces

trois degrés.

ה דָ פָ יָן דְּ נְ עִ הָ ר, שעד"ז הוּא גַּם בְּ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יגוֹת רֵ דְ ת( ג' מַ מַ יֵּשׁ בּוֹ )דּוּגְ י, שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

לֶּה. אֵ

« Pada béchalom nafchi », l'annulation de l'ennemi et sa transformation, comporte lui aussi trois degrés,

parallèles à ceux-ci. Mais il faut d'abord expliquer ce qui produit cette paix : on n'en a vu jusqu'ici que l'effet.

Voici l'explication. « Il a délivré mon âme en paix »

dans sa pleine vérité, c'est que l'adversaire s'annule

totalement, comme on l'a expliqué plus haut (para‐

graphe 2) dans le maamar du Baal HaGuéoula. Cette

pleine vérité s'accomplit par la révélation de la

Yé'hida.

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ית הָ יתִּ מִ אֲ ן הוּא, דַּ יָ נְ עִ הָ וְ

יל עֵ בוֹאָר לְ י, כַּמְ רֵ גַמְ ל לְ טֵּ בַּ תְ נַגֵּד מִ מְ הַ י, שֶׁ שִׁ נַפְ

אוּלָּה, הוּא ע"י גְּ ל הַ עַ בַ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ יף ב( מֵ עִ )סְ

ה. ידָ יְחִ ילּוּי הַ גִּ

Sa source est la Yé'hida, l'essence de l'âme : c'est sa révélation qui annule entièrement l'ennemi.

Car le niveau de 'Haya a son vis-à-vis dans le côté

opposé [le'oumat zé]. C'est pourquoi sa révélation

n'exclut ni n'annule totalement les volontés étran‐

gères de la Néfech animale : elle fait seulement que la

ן כֵ הּ לעו"ז, לָ דָּ נֶגְ יֵּשׁ כְּ יוָן שֶׁ ינַת חי', כֵּ חִ בְ דִּ

צוֹנוֹת רְ י הָ רֵ גַמְ ל לְ טֵּ בַ ינוֹ שׁוֹלֵל וּמְ לָּהּ אֵ ילּוּי שֶׁ גִּ הַ

צוֹן רָ הָ ק שֶׁ הוּא רַ ית, וְ הֲמִ בַּ נֶפֶשׁ הַ ים דְּ זָרִ
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volonté tournée vers la Divinité (celle du niveau de

'Haya) l'emporte sur les volontés de la Néfech

animale.

צוֹנוֹת רְ ל הָ ר עַ גַּבֵּ תְ ינַת חי'( מִ חִ בְ לֹקוּת )דִּ אֱ לֶ

דנה"ב.

Le niveau juste au-dessous, la 'Haya, exprime la volonté du Juif de s'attacher à Hachem, au-delà de la raison. Mais

ce niveau a son pendant du côté de la klipa, le côté opposé à la sainteté. Sa révélation n'empêche donc pas l'âme

animale de connaître plus tard sa propre « volonté au-delà de la raison ». Si l'homme n'éprouve plus alors de

désirs étrangers, c'est seulement que son désir de Divinité l'emporte. Telle était la paix de David : ses ennemis

vaincus restaient des ennemis.

Pour que les volontés de la Néfech animale soient

annulées, il faut la révélation de la Yé'hida. Le niveau

de Yé'hida n'a en effet aucun vis-à-vis dans le côté op‐

posé : « un reflet de reflet, ils n'en ont pas ». C'est

pourquoi la révélation de la Yé'hida annule d'elle-

même le côté opposé.

צוֹנוֹת דנה"ב הוּא ע"י רְ יטּוּל הָ י שיהי' בִּ דֵ כְ וּבִ

ין ה אֵ ידָ יְחִ ינַת הַ חִ בְּ יוָן שֶׁ כֵ ה. דְּ ידָ יְחִ ילּוּי הַ גִּ

ן כֵ בוּאָה דבבואה לית להו, לָ הּ לעו"ז, בָּ דָּ נֶגְ כְּ

ילָא. מֵּ ל הלעו"ז מִ טֵּ בַּ תְ ה מִ ידָ יְחִ ילּוּי הַ ע"י גִּ

La Yé'hida, elle, n'a aucun pendant dans la klipa. Elle annule donc d'elle-même les désirs de l'âme animale. Le

maamar cite la Guemara : les forces nuisibles n'ont pas d'« ombre d'une ombre ». Selon la 'Hassidout, cette

expression désigne la Yé'hida, niveau où la klipa n'existe pas. On comprend alors pourquoi la forme ultime de

cette paix attendra la venue de Machia'h.

C'est pourquoi « Il a délivré mon âme en paix » ne

se réalisera dans sa pleine vérité qu'à la venue de Ma‐

chia'h. Chez l'homme, le côté opposé qui est en lui

n'est annulé que par la révélation de la Yé'hida. Il en

va de même pour le monde dans son ensemble : c'est

précisément par Machia'h, la Yé'hida de l'ensemble

de l'enchaînement des mondes [hichtalchelout], que

l'autre côté [sitra a'hra] sera totalement annulé.

י יהי' שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ית הָ תִּ מִ אֲ זֶהוּ שֶׁ וְ

יטּוּל ם, בִּ אָדָ בָּ מוֹ שֶׁ י כְּ א, כִּ קָ וְ יחַ דַּ שִׁ מָּ יאַת הַ בִ בְּ

א, עד"ז קָ וְ ה דַּ ידָ יְחִ ילּוּי הַ בּוֹ הוּא ע"י גִּ הלעו"ז שֶׁ

הוּא , שֶׁ יחַ שִׁ א ע"י מָ קָ וְ דַּ עוֹלָם, שֶׁ לָלוּת הָ כְ הוּא בִּ

יטּוּל לוּת, יהי' בִּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ לָלוּת הַ כְ ה דִּ ידָ יְחִ הַ

י. רֵ גַמְ הסט"א לְ

Chez l'individu, seule la révélation de sa Yé'hida annule la klipa de son âme animale. De même, pour la création

entière, il faut que se révèle sa Yé'hida, et selon la Kabbalah, c'est Machia'h.

Toutefois, toutes les révélations du futur dépendent

de nos actes et de notre service [avoda] dès à présent.

L'annulation de la sitra a'hra par la révélation de la

Yé'hida générale, qui aura lieu dans le futur, passe

לוּיִים ילּוּיִים דלע"ל תְּ גִּ כָּל הַ יוָן שֶׁ לָּא שמ"מ, כֵּ אֶ

טּוּל בִ יָן דְּ נְ עִ יו, גַּם הָ שָׁ כְ ינוּ עַ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַ בְּ

ית שיהי' לע"ל, לִ לָ כְּ ה הַ ידָ ילּוּי יְחִ הסט"א ע"י גִּ
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donc elle aussi par l'homme qui révèle la Yé'hida qui

est en lui : c'est ainsi que s'annulent les volontés

étrangères de sa Néfech animale.

בּוֹ, שעי"ז ה שֶׁ ידָ יְחִ ת הַ גַלֶּה אֶ ם מְ אָדָ הָ הוּא ע"י שֶׁ

ית. הֲמִ בַּ שׁוֹ הַ נַפְ ים דְּ צוֹנוֹת זָרִ רְ ים הָ לִ טְּ בַּ תְ מִ

Puisque cela n'arrivera qu'avec Machia'h, on pourrait croire qu'il n'y a rien à préparer. Mais l'Admour Hazakène

enseigne dans le Tanya que toutes les révélations de la venue de Machia'h dépendent de nos actes, maintenant, au

temps de la galout, l'exil. L'annulation de la klipa par Machia'h, la « Yé'hida générale », passe donc par le Juif qui

révèle dès aujourd'hui sa propre Yé'hida et annule les désirs étrangers de son âme animale.

En particulier, lorsqu'il opère aussi, par la révélation

de sa Yé'hida, l'annulation - dans une certaine me‐

sure - de la sitra a'hra chez autrui. Ainsi David Ha‐

Mélekh : par son service, il a obtenu qu'Amasaï lui-

même lui dise « Paix, paix à toi, et paix à ceux qui

t'aident », et que les hommes d'Avchalom eux-

mêmes prient pour la victoire de David.

ל לּוֹ הוּא פּוֹעֵ ה שֶׁ ידָ יְחִ ילּוּי הַ ט, כשע"י גִּ רָ פְ וּבִ

ד וִ מוֹ דָּ זוּלָתוֹ. וּכְ בְּ יטּוּל הסט"א שֶׁ ה( בִּ דָּ מִ גַּם )בְּ

ר לוֹ י אָמַ שַׂ גַּם עֲמָ ל שֶׁ עַ תוֹ פָּ , שע"י עֲבוֹדָ ךְ לֶ מֶּ הַ

י שֵׁ גַּם אַנְ שֶׁ , וְ יךָ רֶ עוֹזְ לוֹם לְ שָׁ ךָ וְ לוֹם לְ לוֹם שָׁ שָׁ

ד. וִ ל דָּ חוֹנוֹ שֶׁ צְ נִ לוּ לְ לְּ פַּ תְ לוֹם הִ שָׁ אַבְ

Cette préparation est d'autant plus efficace qu'on annule aussi, dans une certaine mesure, la klipa d'autrui. Ainsi

David amena Amassaï, pourtant son ennemi, à lui souhaiter la paix, et les hommes d'Avchalom à prier pour sa

victoire.

Or, à présent, toutes choses sont soumises à la limite.

C'est pourquoi le don total de soi [mesirout néfech]

qui découle de la révélation de la Yé'hida porte lui

aussi sur un domaine limité. [C'est ce qu'on a expli‐

qué plus haut (paragraphe 7) à propos de la révéla‐

tion de la force de l'Infini [Ein Sof] dans l'engendre‐

ment : l'Infini s'y révèle dans un domaine limité.]

לָה, בָּ גְ הַ ם בְּ ים הֵ יָנִ נְ עִ יו כָּל הָ שָׁ כְ עַ יוָן שֶׁ נֵּה כֵּ  הִ וְ

ה הוּא ידָ יְחִ ילּוּי הַ צַּד גִּ מִּ יַן המס"נ שֶׁ נְ ן, גַּם עִ כֵ לָ

יל עֵ ר לְ אֵ בָּ נִּתְ ל. ]וע"ד שֶׁ בָּ יָן מוּגְ נְ עִ נוֹגֵעַ לְ בְּ

ה, דָ הוֹלָ בַּ ילּוּי כֹּחַ הא"ס שֶׁ יַן גִּ נְ עִ יף ז( בְּ עִ )סְ

ל.[ בָּ יָן מוּגְ נְ עִ ילּוּי דא"ס הוּא בְּ גִּ הַ שֶׁ

Dès à présent, la Yé'hida se révèle par la mesirout nefech, littéralement le « don total de soi », c'est-à-dire ici le fait

d'aller au-delà de ses propres limites. Mais comme tout est limité aujourd'hui, cette révélation ne porte que sur

des domaines déterminés. On retrouve le schéma des enfants : un illimité qui s'exprime dans un domaine limité.

On en déduit que la révélation de la Yé'hida générale

du futur passe certes par la révélation de la Yé'hida à

présent, mais que celle d'à présent reste sans com‐

mune mesure avec la révélation de la Yé'hida générale

du futur.

ית לִ לָ כְּ ה הַ ידָ יְחִ ילּוּי הַ גִּ גַם שֶׁ הֲ ן, דַּ זֶּה מוּבָ וּמִ

יו, מ"מ, שָׁ כְ ה עַ ידָ יְחִ ילּוּי הַ דלע"ל הוּא ע"י גִּ

ה ידָ יְחִ ילּוּי הַ י גִּ גַבֵּ יו לְ שָׁ כְ ה עַ ידָ יְחִ ילּוּי הַ גִּ

. ין עֲרוֹךְ אֵ ית דלע"ל הוּא בְּ לִ לָ כְּ הַ
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La révélation de la Yé'hida de l'individu en exil provoque celle de la création entière, mais celle-ci lui est infiniment

supérieure.

Il en va de même pour « Il a délivré mon âme en

paix » tel que David l'a vécu. Sa délivrance en paix

ne concernait que quelques personnes (Amasaï, les

hommes d'Avchalom, etc.), non le monde dans son

ensemble (car, dans l'ensemble du monde, il y avait

des adversaires). Elle est donc absolument sans com‐

mune mesure avec la délivrance en paix du futur, qui

ne connaîtra aucune limite.

י שהי' שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פְּ נוֹגֵעַ לִ ועד"ז הוּא בְּ

ק ה רַ יְתָ לּוֹ הָ לוֹם שֶׁ שָׁ יוָן שהפדי' בְּ כֵ ד, דְּ וִ ל דָּ צֶ אֵ

לוֹם שָׁ י אַבְ שֵׁ י, אַנְ שַׂ ים )עֲמָ נָשִׁ ה אֲ כַמָּ נוֹגֵעַ לְ בְּ

ם עוֹלָ לָלוּת הָ כְ בִ עוֹלָם )דְּ לָלוּת הָ כְ לֹא בִּ וכו'( וְ

י גַבֵּ לָל לְ ין עֲרוֹךְ כְּ אֵ ן, הוּא בְּ כֵ ים(, לָ דִ נַגְּ יוּ מְ הָ

לוֹת. בָּ גְ יוּ בָּהּ הַ לֹּא יִהְ לוֹם דלע"ל, שֶׁ שָׁ הפדי' בְּ

Premier degré : l'infini occulté par la limite. Chez David, cette paix n'a touché que quelques personnes, comme

Amassaï et les hommes d'Avchalom ; le reste du monde lui restait hostile. Elle est donc sans commune mesure

avec la paix sans limite de la venue de Machia'h, de même que la Yé'hida révélée en exil l'est avec sa révélation

future.

L'épanchement de la délivrance en paix du futur

(illimitée) par la délivrance en paix de David (qui

porte sur des domaines limités) est comparable à ceci

: ceux qui ne s'occupent que de la partie révélée de la

Torah [niglé] attirent la marche [hilou'h] et l'illimité

en accomplissant la Torah et les mitsvot en ce

monde-ci.

בוּל( י גְּ לִ לוֹם דלע"ל )בְּ שָׁ ת הפדי' בְּ כַ שָׁ  מְ הַ וְ

ים יָנִ נְ עִ נוֹגֵעַ לְ יא בְּ הִ ד )שֶׁ וִ דָ לוֹם דְּ שָׁ ע"י הפדי' דְּ

י לִ בְּ הַ לּוּךְ וְ הִ יַן הַ נְ כַת עִ שָׁ מְ ים( הוּא ע"ד הַ לִ בָּ מוּגְ

ים קִ עוֹסְ לּוּ הָ אֵ יּוּם התומ"צ בעוה"ז בְּ בוּל ע"י קִ גְּ

ה. תוֹרָ לֶה דְּ גְ נִ ק בְּ רַ

Ce degré correspond à ceux qui ne s'occupent que du niglé. Leur Torah et leurs mitsvot, limitées, produiront la

révélation de l'illimité à la venue de Machia'h, une révélation infiniment supérieure à ce qui l'aura produite. De

même, chez David, pada bechalom nafchi ne s'est exprimé que de façon limitée ; à la venue de Machia'h, il

s'exprimera sans limites.

Quant à « Il a délivré mon âme en paix » dans la dé‐

livrance du Youd Kislev [et de même dans celle du

Youd-Tèt Kislev et dans celle du Youd-Beth Tamouz]

: cette délivrance concerne la dimension intérieure

de la Torah [pnimiyout haTorah], la Yé'hida de la To‐

rah. C'est pourquoi « Il a délivré mon âme en paix

», dans cette délivrance, ne connaît ni mesure ni li‐

mite, et s'étend à toutes choses.

אוּלָה דיו"ד גְ הַ בַּ י שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ ן דְּ יָ נְ עִ הָ וְ

מּוּז[, ו ודי"ב תַּ לֵ סְ לָּה די"ט כִּ אֻ גְּ הַ ו ]ועד"ז בְּ לֵ סְ כִּ

ה, תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ נוֹגֵעַ לִ יא בְּ לָּה הִ אֻ גְּ הַ יוָן שֶׁ כֵּ

י שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ יָן דְּ נְ עִ ן, הָ כֵ ה, לָ תוֹרָ ה דְּ ידָ יְחִ הַ

הוּא לוֹת, וְ בָּ גְ הַ ידוֹת וְ דִ ין בּוֹ מְ לָּה זוֹ, אֵ אֻ גְּ בַּ שֶׁ

ים. יָנִ נְ עִ כָל הָ נוֹגֵעַ לְ בְּ
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La délivrance du Youd Kislev, comme celles du Youd-Tèt Kislev et du Youd-Beth Tamouz, est liée à la pnimiyout

haTorah, la Yé'hida de la Torah. Voilà pourquoi sa paix ne connaît pas de limite et peut se révéler dès maintenant

dans tous les domaines, même en exil. Cela se fait de deux manières, qui forment le deuxième et le troisième degré

: l'infini révélé quand le bitoul ôte la limite, puis l'infini introduit dans les limites mêmes de la personne. Nous

pouvons maintenant répondre à la deuxième question : comment le 9 Kislev, yom hiloula de l'Admour

HaEmtsaï, permet-il au 10 Kislev d'atteindre la paix qui sera celle de la venue de Machia'h ?

Voilà pourquoi le Tet Kislev, jour de la hiloula, est la

veille du jour de la délivrance. La révélation de « Il a

délivré mon âme en paix » est en effet venue après le

service de la hiloula du Baal HaGuéoula, qui l'a pré‐

cédée - c'est-à-dire l'annulation de soi [bitoul] (sem‐

blable au départ [histalkout]). Par là, il a attiré cette

révélation (celle de « Il a délivré mon âme en paix »,

qui dépasse mesure et limite) jusque dans l'existence

même de tous ceux qui lui sont liés.

ו, יוֹם ההילולא, הוּא לֵ סְ כִ י בְּ יעִ שִׁ תְּ יּוֹם הַ זֶהוּ שֶׁ וְ

ה דָ פָ ילּוּי דְּ גִּ הַ י ע"י שֶׁ אוּלָּה, כִּ גְּ יוֹם הַ ב דְּ רֶ עֶ הָ

ה עֲבוֹדָ ת הָ ימַ דִ י קְ רֵ אַחֲ י הי' לְ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ בְּ

יטּוּל בִּ יַן הַ נְ אוּלָּה, עִ גְּ ל הַ עַ ל בַּ לּוּלָא שֶׁ הִ דְּ

ילּוּי זֶה יךְ גִּ שִׁ מְ קוּת(, הִ לְּ תַּ סְ הִ ה לְ דוֹמֶ בְּ )שֶׁ

ה ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ י שֶׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ ילּוּי דְּ גִּ )הַ

יו. לָ ים אֵ יָּיכִ שַּׁ כָל הַ יאוּת דְּ צִ מְּ הַ לָה( גַּם בְּ בָּ גְ הַ וְ

Voici la réponse à la deuxième question. Le décès d'un tsadik de la pnimiyout haTorah est une hiloula, parce

qu'en quittant le corps son âme révèle l'illimité de la Torah et des mitsvot. Ce tsadik permet aussi, à lui-même et à

ceux qui lui sont liés, de vivre cette révélation de leur vivant. C'est ce que laissait entendre la mention de la té'hiyat

hamétim dans le maamar sur Rachbi. Cela se fait en deux temps : d'abord le « départ », le bitoul qui fait sortir de

toute limite ; ensuite l'entrée de l'illimité dans les limites mêmes de la personne. Le premier temps conditionne le

second. Or le 9 Kislev, veille du 10, est le yom hiloula de l'Admour HaEmtsaï. Quand nous entrons dans le 10

Kislev, c'est-à-dire dans la paix complète et la transformation des klipot par la révélation de l'Ein Sof, le « départ »

a déjà été accompli par lui, pour lui et pour tous ceux qui lui sont liés. Cette paix peut donc se révéler au sein

même de leurs limites.

C'est pourquoi, pour recevoir cette révélation, nul

besoin de s'y préparer par l'annulation et la sortie de

son existence. Cela ne dépend que de la volonté :

chacun a le pouvoir (même avant d'être sorti de son

état) de se délivrer lui-même à la manière de « Il a dé‐

livré mon âme en paix », une paix dans sa perfection

absolue,

יוֹת הְ יכָה לִ רִ ין צְ ילּוּי זֶה, אֵ ל גִּ בֵּ קַ י לְ דֵ ן, כְּ כֵ לָּ  שֶׁ

ר בָ דָּ ין הַ אֵ יאוּת, וְ צִ מְּ הַ יאָה מֵ יצִ טּוּל וִ בִ נָה דְּ כָ הֲ

ד )גַּם חָ ל כָּל אֶ תּוֹ שֶׁ יכָלְ צוֹן, וּבִ רְ לָּא בִּ לוּי אֶ תָּ

ן אֹפֶ מוֹ בְּ צְ ת עַ דּוֹת אֶ פְ בוֹ( לִ צָּ מַּ יֵּצֵא מִ נֵי שֶׁ פְ לִ

ימוּת, לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ לוֹם בְּ י, שָׁ שִׁ לוֹם נַפְ שָׁ ה בְּ דָ פָ דְּ

D'où la conséquence : pour recevoir le 10 Kislev cette révélation, il n'est plus nécessaire de sortir d'abord de ses

limites et d'atteindre le bitoul complet, puisque le 9 Kislev l'a précédée. Il suffit de le vouloir. Chacun peut, avant

même d'y être parvenu, « se délivrer lui-même » : les désirs étrangers de son âme animale sont éliminés et changés
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en désirs positifs. C'est la paix parfaite, où plus aucune guerre n'est possible.

et par là de délivrer aussi le monde entier, par la

guéoula véritable et complète, par Machia'h notre

juste, bientôt et vraiment de nos jours, très prochai‐

nement, vraiment.

אוּלָּה גְּ עוֹלָם, בַּ ת כָּל הָ דּוֹת גַּם אֶ פְ ועי"ז לִ

ה רָ הֵ מְ נוּ, בִּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ ה ע"י מָ ימָ לֵ שְּׁ הַ ית וְ יתִּ מִ אֲ הָ

שׁ. מָּ שׁ ובעגלא דידן מַ מָּ ינוּ מַ יָמֵ בְּ

C'est pourquoi, pour recevoir cette révélation, il

faut s'y préparer par l'annulation de soi [bitoul] et

par la sortie hors de sa propre existence. Or cela ne

dépend que de la volonté. Chacun a le pouvoir

(même avant d'être sorti de son état) de se délivrer

lui-même à la manière de « Il a délivré dans la paix

mon âme » [Padah béchalom nafchi], dans une per‐

fection absolue. Par là, chacun peut aussi délivrer le

monde entier, par la guéoula véritable et complète,

par notre juste Machia'h, rapidement et de nos jours,

réellement, et sans tarder, réellement.

טּוּל בִ נָה דְּ כָ ילּוּי זֶה, הֲ ל גִּ בֵּ קַ י לְ דֵ ן, כְּ כֵ לָּ  שֶׁ

לָּא לוּי אֶ ר תָּ בָ דָּ ין הַ אֵ יאוּת, וְ צִ מְּ הַ יאָה מֵ יצִ וִ

א יֵּצֵ נֵי שֶׁ פְ ד )גַּם לִ חָ ל כָּל אֶ תּוֹ שֶׁ יכָלְ צוֹן, וּבִ רְ בִּ

לוֹם שָׁ ה בְּ דָ פָ ן דְּ אֹפֶ מוֹ בְּ צְ ת עַ דּוֹת אֶ פְ בוֹ( לִ צָּ מַּ מִ

ת דּוֹת גַּם אֶ פְ ימוּת, ועי"ז לִ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ י, בְּ שִׁ נַפְ

ה ע"י ימָ לֵ שְּׁ הַ ית וְ יתִּ מִ אֲ אוּלָּה הָ גְּ עוֹלָם בַּ כָּל הָ

שׁ ובעגלא מָּ ינוּ מַ יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ נוּ, בִּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ מָ

שׁ. מָּ דידן מַ

Avec l'aide de Hachem Pour le mérite du Rav, le

'hassid, le tamim Aharon ben 'Hana pour une guéri‐

son complète et prochaine, et pour qu'il recouvre

entièrement sa vigueur

פוּאָה רְ נָּה לִ ן חַ רֹן בֶּ ת הרה"ת אַהֲ וֹ כּ זְ ב"ה לִ

י רֵ גַמְ נוֹ לְ יתָ אֵ זוֹר לְ יַחֲ רוֹבָה וְ ה וּקְ מָ לֵ שְׁ
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

La paix véritable, ce n'est pas seulement l'absence de guerre. C'est un adversaire qui s'annule et, mieux encore, qui

devient un ami. Chez David, cette paix restait intérieure et cachée. Elle se révélera avec Machia'h. La guéoula du 10

Kislev porte déjà cette paix de façon révélée. Sa veille, le 9 Kislev, est le jour de la hilloula de l'Admour HaEmtsaï.

Son annulation de soi [bitoul] et sa révélation de la dimension intérieure de la Torah [pnimiyout haTorah] font

descendre l'illimité jusque dans ce monde. Seul le niveau le plus essentiel de l'âme [Yé'hida] annule l'adversaire. Le

maamar précise que cela ne dépend que de la volonté.

Dans le service d'Hachem

La Torah et les mitsvot accomplies ici-bas, dans la matière, attirent l’illimité, même quand il reste caché. L’étude de

la pnimiyout haTorah le révèle déjà, par le bitoul et la sortie de sa propre existence. Il ne s’agit pas seulement que la

volonté de la Néfech divine l’emporte sur la Néfech animale : la paix véritable vient de la Yé’hida, qui annule les

volontés étrangères.

Avec soi-même

Une victoire sur ses penchants n'est pas encore la paix. David avait gagné toutes ses guerres, et il restait pourtant «

un homme de guerres » : un ennemi vaincu peut toujours se réveiller. Le travail sur soi vise plus loin. Il s'agit de

révéler sa Yé'hida, pour que l'opposition intérieure s'annule et se transforme. Le maamar l'affirme : chacun en a le

pouvoir dès maintenant, par sa volonté.

Avec les autres

La paix avec autrui suit le même modèle. Par son service, David a amené Amasaï à lui dire « Paix, paix à toi », et les

hommes d'Avchalom ont eux-mêmes prié pour sa victoire. Révéler sa Yé'hida touche donc aussi son entourage :

l'adversaire peut devenir un ami. Et celui qui se délivre lui-même en paix contribue à délivrer le monde entier par la

guéoula.


